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l, ta sie słow kilka tae ie mp 
tus Proferpinz memoriam excita{Tes Amnie dosť ná tým 
OF o porwániu Proſerpiny pómieći poru e. Via nic 

watpie že sie taki Ticeaf Ee ktory ten moy 
Konterſet porwania z oczy na fych; Naids: KON- 
STANCIET Krolowey Polskiej nd gorzeMaiefłatu 
‘Rikwiatki cnot Krolewskich zbieraiacey, nicowat bedźie 

PA ia temu słow kilka z Erigonem dam odpowiedź 

bi vero fat eft raptus C O NS T A NT IÆ memotiaexcita(fe 
śl mniedośćna tym / ze o porwaniu ná inßy $wiát Na⸗ 
(pis: KONSTANCIEY pámieéi poruße. Dla tegot refi 

praca te moie, nie Kázániem, ani Pánegyrikiem ale 
(Z ALOBA tututuie.Z ALOB pofpoličie mytmornie 

y ľudámnie nie rábiáia: o żalu tez dobrze ktoś powie- 
qu Dolor eft fucatus, ſi difertus: fictus, fi ex arte compofitus: 
(at ieſt oblubny/ iesli wymowny. zmyslony / iesli po⸗ 


C 20! 


U riey nie mowie ćzwiczeńffego Iced ffs ale „mega 
Ü iflrza Miftrzow Apellefá, Atoliy rá ithatdka 
praca mold rozumiem, że y zmateriej, y zfozy cenę 
weźmie, ż materiey, eo Naids: KONSTANCIEY 
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przytemney, z fozyize sie przyklády, Symbola za 

cne,ofobtylko zácnych Xiažecych, Krolewskich, (e- 
|fdrskich przyráczáta. A žeby nie tylko cene, dle y o- 
brong, ta xiaf ká miała, Wm ia mego„M. Pana po- 
ważnośći oddawam, iáko tego, ktory nie pobamoá- 
nem żalem zdiety bedac nád smiertiaKrolomey I. M. 
šáko icy wiela dobrodziey/tw obotviazány: nad fiko- 
da Krola lego Mosti, iákomierny paddány: nád kle- 
tha R_. P. ia to 1 KARA: ná oyczyzne & v. 
rat) takiey Pániey plynace Upatruiacys goracoś po 
razy kilká v flarfych Shanta uczynił, 4 
puuroa poniewolił ndlegaiac, koft nffelki ofiá- 
ruiac, aby tá ZALOBA, ktora sie ná domowe tylko 
bylá chodzenie Urobrlá in forum publicum do /ud£i wy- 
Illi: coś roz[ferzym[fy,cof przydán fy: zá czym diu. 
gió álenie od propartiey wieku terażnieyfiego, kto- 
rego długie Z ALOBY z długiemi kołnierzómi y 
EY noffa, Mam zd to že temiłośćiwie przyj- 
mieff praca, ktorcies fam był przyczyna, Badź że 
mi zátym Miłośćiwym Panem, á V atomi ktor) fold 
bie wielka ludzkoščia y dobroczynnoštia báržiey A | 
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Ctcidi corona capitis noflri t, propterea me- 
Jum efl in dolore cór nofirum, ideo contenebra- 
ti funt oculi nofiri propter montem Sion, quia. ` Thren s: 
dip erit. 

Vpaͤdla Korona głowy naſzey ꝛc. dla 
tego ſtalo ie (macte w żalu force na⸗ 

/ dlaͤ tego zaemilp bie oczy náfie 

dla gory Sion ze zgincla. 


WIZENE Jeßka/a tym ciBá/immniey ese 
05 C Ee kiwana ná okret Rzeczy Dofpoliz 
8 E ty nógey vderzyla fala Nam. 
MOG CHE mec Maids: Ronſtanciey 
Rrolowey Polſtiey / Paniey náficy Mitosci, 
wey. © niepocieß na noxio wyßach naß ych / 
© nieBeześliwy dniu desiaty Sipcá w Ra, 
lendarzu naß ym. Dies ille vertatur in tenebras: & non 
tequugt «um Deus deluper, & non illuſtretur jumine. BL. 3, 
ien 


100 2. 


Herod:Hali¢. 


Poliph: apud. 
loan. Rayne. 
sap. 18. 


aich on niech Się obrodi w diemnośli, nicchie 
Baga fim zgary nie pytayy niech Sieświatłośćia 


"nie ofiieca WD tat zaloſi wyl Mtevyey a milczec⸗ 


$e czy co mowić: d iedney ſtrony ma to polito⸗ 
wanie nad nießcʒes cim zacnych oſob / ze sie ná 
ſtowo zdobye nie dopußcza, Audientes-tres amici 


lob malum qood accidiilet ei, venerunt finguli de loco 


ſuo. & ſederunt aum co in terra feptem diebus, & feptem 


noctibus; & nemo loquebatur ci verbum: Vstyffamffy i 


trzey Preyiatiele lobawi nieffczefmy przypadek 
Jobow, i li każdy zmie E fi 7200 2 
liz Him na £iemi siedm dhii, ) Siedm nocy,4 ča- 
den nie mowił doniego słowa, 3 drugiey {irony 
nagly raz / niefpodšiány nel Naieſtaty trefunck / 
iczyki niemym tozwiezuie. Czytóliście laſki wó 
few Zroniťách cudzoziemſkich / że Sie kiedys 
wietutny iedendolnierz ná vderzenie Arezufá Li 
bryte Krola teba ſwowolna zamierzyl. Athys 

Żyn Brolewfti bedacz przyrodzenia niemym 
sfat šie w tym nagłym różie Orator / krzyknal⸗ 


Hem miles quid agis Rex es quem feris! £y of 


có czyni f Krol ieſt ktore” ráži f? ptʒydaie Dos 
Iypbanee/Se ste zolnierz tym cudowney wymowy 
hamul⸗ 


Je WA WO 


hamulcem wiać nie dal / ale vane krolowi zádať/ 
krory deſpekt / lubo sie karaniem ſlußnym náz 
grodzil: Ubyfowiiconót tak sie wglowe wöbil / 
$c des rzeczy inße poſpolitym iezykiem Greckim 
kßtaltnie wymawial: biedy mu przecie Dycá z 
rzeczy mianowac przyßlo niemogl mowić 
nzáraos dle Dialektem Jonſkiem ages po náfe" 
obrdżony, Ni CHidall sie pra da rzec / y iam 
do teň/ co dic Rrolewſk ich Oſob tycze / Orator 
nie vdolny⸗ ſtraͤßy mie ſtanu wyſokost / wſtret 
iezytowi syni Thronu nie doſtepnosc: wßalze 
iednak ten naghy / pretki / y taͤk w krot kim csásie 
ná krolowa Jeymość/ á oraz y ná oplalana 
Oyesysne naß e przy padek / vſta mi na ſtowa tos 
wiezuie/Hem mors quid agis; Regina eft quam feris, 
Ach śmierti coczynif, tá ktora raźifiefł Kros 
loma Polſka / Ferdyndndd pierwßego Cefirsd 
Wneczka / Raͤrola Arcyksiazecic Rakuſtiego / y 
Maryey Bs eóny Bawarſtiey Corky Maida 
SnieyBeco Ferdyne n da Wtorego Cefótzá Gio 
fró/ Naiesnieyßego Monerchy Sycmuntá 
Trzeciego Rrold Pelfliego/ y Szwedzkiego 
Matzonkaſaiesnieyßego plemieniń Aroleme 

fliego 


P/aľ: 101. 


ffiego tViáttá) Naͤtasnieyßego Rrela sir pin» 
ſkiego / Naiasnieyßego Arolá Wegierſtiego / y 
Czeſkiego / Naias nieyßey Arolowey Francu⸗ 
ſtiey / Naias. tidy flawed obranego Caͤrat No⸗ 
ſtiewſtiego Rrolewica Polſkiego Ciottó, Ty 
fo prawdz iwie zeznam / ze to peetkie smietelna⸗ 
pas cie / ing nie z vderzeniein / dle 33abićiem/iezyt 
mi dnia dꝛiſteyßego wmowie mießa. Abowiem 
midżiówky ia nie dówno/ ori iy weſelo 
kwitnace / cheialem mówić CONSTANTI 4, 
Śtdrczność, nie moge: bo widzac ze dit ley po⸗ 
dlug Dawid / iako cien y W A fámá iá» 
ko sino vſchla / rzeke INCONS LAINTI A, 
odmienność Widsideopy nie bárono ſtarozytne, 
przednie zaene Naias: iey Familtey her by / chic ⸗ 
fen/mowie CONST ANT] A, Státeczoos( Vie 
moge: bo wiedzac teraz ná ciamnym truny áp? 
paracie tetpie.głowy/ y inne śmiettelnośći wie 
zerunki / rzeke vácsey INCONSTANTIA; Od 
miennosť, Widziaͤwßy niedawno iey plużącą 
Fortune / Ferokie y Boześliwe w ndvodsie náz 
ßym / dwudieſta y ßes cia lat vtwierdzone Paͤ⸗ 
nowanie / cheialem mowić CONSTA f 1A 

tatea 


Sriricz nott nie moge. Rzeke INCONSTAN- 
TIA Odmienność, bo widze ze sie ſpelnilo ná 
niey / cs Boériusmovoit Eti tara e(t fortuitis manen- 
di fides, vltimus tamen vitz dies; mors quedam eft for- 
tune manentis. „Aczkolwiek wrzeczóch iczeslin 
podpadtych rzadka ieſt trmálos y-oflatniie- 
dnak dich zywotd ieſt iókaś smiertia Forti- 
ny trwdiacey, A wa iezyk mi gie wimowiepoz 
mießal / bo šie tc y fámá CONSTANITA Sta- 
tecznosť w odmiennos ei fwoicy pemießala. 
Fit omnino (mowi ieden) quod dum viuimus Con: 
ſtantem Inconſtantiam, dum morimur inconftantem 
Conftantiam habeamus. 144 či koniecznie bywa že 
kiedy D. JLateczney odmiennosti, kiedy v. 
mieramy odmienney flatecznośći doznawamy. 
Alec ta l NCONSTANTLA,óboOdmienność 
nie tylko na ſamey MaiasnieyBey oſobie zaͤwi⸗ 
ſta Konſtantiey / ale y wßytkiey niemal Euro⸗ 
py ſtaͤtkiem dboCONSTANT LA sáttso ſnela. 
Mieście oczy waße poPanſtwach / Kieſtwach / 
Broleſtwach idt wiele flainśnicyfych oſob w 
Salobe smiercia (wa Naias: KONSTANTIA 
oblokla. Niescie oczy y po Rroleſtwie ſwoim / 
434 tež nie Salobnypolſki / yLuwy teraz posot / 
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Romus zal: a nam ßkoda / komus tylkoZótobij 
á mmy domowa vtedtd, Romus w Telá 
koliey sie tylko zamys lac / a nam Threnu Jerez 
miaß owi po śmierćiDańieypomógóć.cecidit co: 
rona capitis noftri, Vpadta-K orond głowy na fey 
Milosciwy Naias nieyßy Krolu Polſti Zi 
GMVNCIE 111. vpádlákoroná głowy iwo» 
iey / vttáciles Malzonke. Mulier diligens corona 
eft virouo, Bialaglond mituiaca korona icf 
mezá [wego. YlaicenieyBe Krolew(tie Potem 
ſtwo / ſpaͤdlac Rorená z głowy tar cicysvtráz 
Cilos matte. Tam gdzie my czytamy. Erudiuit; Va» 
tablus czyta Coronauit eum mater fua, Boć idtoby 
też płóronowółć/ kiedy przez točne óviesenie 
do Aotony głowy fynow(tíe ſpoſobila. Aroz 
leſtwo Polſkie / Wielkie Asicltwo Liters 
ffie/ Ruſkie / Pruſt ie / Mazowieckie / Dmudz⸗ 
kie / Inflanckie / pa dia Korona z ator waßych / 
vtraciliscie vkeronowana od siebie Dánia Sta 
nie Senatorſli / Duchow ny / Swiecki / Ranie 
Szllachecki / ſtanie Rupieckt / ſpadla Borona 

5 glow waͤßych / vtraͤciliscie glow waß ych o⸗ 

adobe / praw aß ych obrone / potrzeb waßych o⸗ 

ds : picture 


piekunke / ktora koronowaͤla was vo mile sier⸗ 
dziach y litościńch. © spláťány (anie Oyczy⸗ 
sny! Abyście te lepiey obmiáne ßezescia waßeg 
posnáli/ wyſtawie wam naprzod Žálobe Rzez 
Gypofpslitey naßey ogolem / potym Zalobe 
ſtanu kozdego zofobná: Nawet pokage co ieſt 
przyczyng Zaloby waßey a to za twoia P. Jezu 
pemoca/ q laſt waßych w ſtuchaniu pilnos cia. 
PEE EE EEE EEEE ESENE EEEE EE ERA 


A s ZALOBA. |j 
+ Riecsppofpotitey - 


S... tów ogółem, in 
A POPPER NRO IER RI ROMO A 
Maflum fattum eff m dolore cor noflrum. >, 
ideo contenebrati funt oculi nofiri, 
«Sft zie fmecne ferce náfic/ dla 
tego zaͤemily bie oczy náfše, 
DY (BE D duiiec táť zacney / y swiatobli⸗ 
ie i P PS weypPaniey Rrolowey Tey Mosi / 
co teraz za pozór Rzeczypoſpolitey 
REG à nálšey 


Spec, exe, 


Lib 9. in 
Miſcel. 


nápev N. £55: powiem krotko pozor ptaͤſtwã / 
w ziemi Saͤrgcenſtiey / Gorosctes nazwane⸗ 
go: Dwie rzeczy o tamtych práťád nápifanos 
jedne czytacie w Swierciedle prʒykladow / ze od 
Niedziele piatey poftney ( Dominicam Pafionie 
zowig) zeiczawß y ani ſpiewaia / ani látáia/ ar 
le lakoby obumarßy / A ſtrzydelka ná kßtalt 
Krzyza rozpiawßy ná gataftach wißa. Wi⸗ 
dzial to oczyma ſwemi Anglik ieden / Ete ry dro⸗ 
ge przez on gay ziemie Saracenſkiey odpra⸗ 
wowal. Druga píše Barthol: a Camer: że pod 
czas zóemienia ie zyca / ſerce w tym ptaͤſtwie 
dretwieie / y wrot zaͤchodzacemi chmuraͤmi / y 
čiemnosčiami tepieie. Jako w pierwßey rze⸗ 
czy cien y niemy iakis niemego nabozenſtwa ku 


mece Paͤnſkiey obraz Bónuiemy/ gdyz tenze Pan 


feic do iakiegos politowania smierci Jeſuſo⸗ 
wey witych ptakach cugá/ ktory y Simia ná 
Wie lki Piatek zaͤtra ſnal / y opoki kraut / y ſton⸗ 


smutney ce šátobá przyodziak tak w drugie) rzeczy⸗ kto⸗ 
oyczyzny ra przedsiewzieciu naßemu ſluzy / godßi sie zy⸗ 


Konterfet. wy wizerunk oplaͤkaney Dycsysny náfey na ten 


gas vpatrowac. Co kiedys Dud) S. o Aror 


lewſtwie i 


leſtwie Izraͤelſt im powiedsial/ Nunquid auis dit. 
color hereditas mea mihi, nunquid auis tincta per totum? 
fzali déiedzittwo mois iefi mi ptakiem p[Irym, 
szali ptakiem zemffad farbowanym? To 
wlásnie o Kroleſtwie Polſkim mowić sie moze / 
ieſt ptak pſtry / wßytek fárbowány Tknieß 
rozmaitosci narodowꝛ ptak pſtry / Polacy / Lis 
twa / Rus / Mazowß anie / Zmudz / Pruſowie. 
Tknieß rozmóitości ſtanow? ptak pfiry/ Sez 
nato rowie / Szlaͤchta / Lud po ſpolity. Tknieß 
rozmaͤitosci wiarꝛ ptak pſtry. Ratolicy / á ci ing 
Laͤcinſcy / ing Grecey / (a Sborowi/ Saſowie / 
DoBscpieńcy, Ten prať bywal kiedys weſo⸗ 
ly/ weſolo spiewal / weſolo po lófóch polótye 
wal / teraz kiedy sie zaemil Ksiezye / dziewiatego 
dnia Lipca / ná niebie naß ym Polſkim; biedy 
miedzy ſloncem niebá tego / Arolem Jes Mo⸗ 
s cia / y miedzy Luna Krolowa Jey Mes cia / 
arzodkuie smiertelnos ci ziemia / 34 Gym Eclip⸗ 
fim. ſprawila / zárázem naſta pild ná fered pede 
ſtwaͤ naßego zdumialose / a ná oczy ciemność. 
Mæſtum factum eft in dolore cor noftrum, & contene- 
brati stt oculi noftri Z//470 sie [metne ferce náffes 
J zátmily Sie oczynafe. 
> {Via 


lerem. + 


Cui tiu. 


Ecl, 1j. 


Gen, 22. 


Ma feces okiem Cympatyá: pytana 
Polenicná co ieft oto? odpowiedziat ⸗ ſercã o⸗ 
kno / y dobrze / bo co sie zaͤwiia ná ſercu / nie zótdi. 
Sie ná ofu Raz Aletfónoce Krol Macedonſki 
«o Filip Doktora ſwego miat bráé fr > 
rop / przeltrzegli go liſtem 5 prsyiaciol niekto⸗ 

13y/ aby Dottorá o trucizne mial pobeycsáneg / 
Brol dal lity Silipowi prseytác / á pilno 
gie ocz om iego przypatrowal⸗ widzac 3e on w 
oczach by namniey sie nie mieni / sácas doßedl / 
ze w ſercuzdrady przečívDánu nie tail / za eym 
bezpiecznie z veli iego lekarſtwa zážyt. Oto 
probá fered przez oko / ktora tes podal Dud S. 
Cor hominis immutat faciem illius Serce c2lomie- 
czeodmienia twarz yoczy ic Co porozumienie 
oczu z ſercem / acz vo Eizdym Sie afekcie nie tói/ 
waite oſobliwie w žalu płuży. Za Gacy NMial⸗ 
zonki naleganiem / a zá Boſtim napomnieniem / 
wyprówił Abraham Agave niewolnice 3 do⸗ 
mu ſwego / z fynem Jzmóelem / chleb y buklak 
wody na plecy iey wlozywßy: poßla Agar / y 
blaosiá w pugczy Berſabee / a gdy nie zſtalo 
wo dy w buklaku / dziecie pod iednym drzewem 
porzu⸗ 


porsucild/y odßedßy przećiw iemu / ile tuk za ⸗ 
fitselié moze / vsiadla / mowiac/ nie bede póź 
trzylã ná vmieraiace dziecie / 4 Siedząc nás 
przeciwko podnioſla glos foy y platala. Trez 
fny poſtepek. Niechcac Agar widziec dziecie⸗ 
Cid vmieraiacego / przeciw dzieciec iu siad la; Sicz 
dsiec bylo w tyle osiccieciá úbo gdzie ind iey ná 
ſtronie. Rozumiem iz nabarziey x siluiac / nie 
mogla przerwac okaͤz ſercem ſympat yey / nie no 
gla na ctu przewiesẽ / aby na to nie páttsálo / 
co ſerce dolegaͤlo. Co iesli tak ieſt / toc Św in 
wamYaiásnieyfy/ Jasnie oświeceni/ Oswie⸗ 
ceni / Jas nie Wielmozni / Wielmozni / Orodzeni / 
Nulosciwi Panowie / Wam wßyſey Krole⸗ 
ſtwapolſriego / y W. Bs. Litem(Fiego obywa⸗ 
tele / nie dziwuie / ze ná ten czas po twaͤrzaͤch y 
po oczach waßych wielka comiáne wid ze Prodic 
aſpe ct, quod dolet affect. Vzrok wydaiend co fer. 
ceboleie. Zdwiety ſrogi zal do fered po zesciu 
Naicsnieyßey Konftóncycy Brolowey yPaͤniey 
naßey l Milos ciwey / przez oko iako przez okien⸗ 
ko wygle da / owßem iak przez fontane gorzkie 
Úrumicnie tes wylewa / A przez vſta Threny Jeż, 
. 52 tame 


vtmiaßowe. Maftum eft in dolore cor noftrum, & o· 
čuli noftri contenebrati funt. Z/Palo sig (mętne fèr- 
cendfe, y zátmil) sig oczy náffe: C08? iakoz 
nie ma force od žalu truchlec y dretwiec / kiedy 
vtracilo fina pocieche: idtoż niema oko w dymi» 
ry y ciemnosci zachodzie / kiedy vtracilo iaſnosc 
ſwoie. ; 
ti dou. Lee W Cymbryey dwoiaͤkie Elogium Ktos 
gima lowey Amphiliey dawanoꝛiedno že tozwefelńe 
la wßytko Kroleſtwo / przychylňosčia ku pod⸗ 
danym / drugie / ze przednie zacnym vrodzeniem 
ſwoim / wielka idfnosé w žiemic wnioſla / prze 
toż ná monečie ryſowano 3 iedney ſtrony Any 
Philia ʒ cytra / napis.cymbiiz bilaritas, Cymbry- 
rey rádosť.3 Orugieyzpochodńia goraiaca / na⸗ 

pis / Cymbriz ferenicas. Cymbrie) fmidtlost. 
Co nabar- Co gie radosci Rroleſtwaͤ tyeze / nie⸗ 
UE 755 g wiem ies li tak co fered poddánych vweſela iss 
dánnych ko aͤfekt Paͤnſti / y twarz weſola: ezuigc kto Yo 
frc& ſobie miłość maieſtatu / by dobrze obumarl / o^ 
prouig Spie. in hilaritate vultus Regis vita. ve ſololci 
iwórzy krolewskiey żywot. By od Melanko⸗ 
liey iót (Forupá wyſecht odwilgnie / lementis sri 
quasi. 


quafi imber ferotinus: A Tac tego iako deffcz po- 
any, 

Smakowal fobie sefto/ y geſto Dawid 
wRegimenci¢Arold miebiefFiego z wielu miar / 
pobudek / y przyczyn: przecie lednak vas kazal 
wßytkiey ziemi pioſnke nowa spiewac / wßy⸗ 
tic” kosciolewioglaßae / wizyrkie Izraelowi Skłonność 
trab ybebnowzóżywać/tyfko dla tego /e Bog E 

" 23 A £^ rolew- 
zakochal sie w ludu fwoim. Sfuchayćie o tym skiego. 
fómegoDrorofd.qantateDomino canticum nouum» „ 
laus eius in Ecclefia fanGorum. Leteturifrael in eo qui fat. up. 
fecit eum: & filie Sion exultent in Rege fuos Laudent 


nomen cius in choro» in tympano & pfalterio pſallant 
ei: Quia beneplacitum eft Domino in populo fuo: 


Spiemaytie Panu pieśń nowa: chwald iegom . 
„zgromadzeniu świętych,niech sie wefeli Izráel 
w tym ktory go flworzył: d fjnomie Syonfty 
niech sie váduia m Krolu fiwotm: niechay imie 
tego chwala wipiewáin fpotecenym: ná bębnie 
3 nd árfie niechay mugrata, bo sie kocha Pan 
wludu (moim, A idt koche: Tak / idto przez O⸗ 
zeaßa Droroťá ſamze Bog oznaymil: Dicite fra" oc, a 
tribus veftris, populus meus & foroti veſtræ mifericor* 
diam conſccuta. Pamiedzlie brádie) náffey milo~ 
B; sierd£ia 


Behr. s. 


AME. 


Sierdźia doftapita. Ale rzeczecie / to Múieftat 
naywyzßy niebieſki / nie dziw / że ludzie w afe⸗ 
Fie iego Eorzyfióia. Dátrscieg iesli w Maieſta⸗ 
cie wyż ßymiem ſtim weſela ſwego poddani nie 
zaſadzaia / kiedy z znakow iátich fLiennesé ier 
go kſobie vpatruia . Aman co mowi/ ſtuchay⸗ 
cies Regina Efther, nullum. vocauit ad conuiuium cum 
Rege prater me, apud quam etiam cras cum Rege pran- 
furusfum. Krołowa Eher żadnego innego nie 
mezwaldnd vezte z Krolem iedno mnie, kto- 
rey tež intro z Krolem obrśdować mam Po más 
lymáttemu emylnyn: dowodzie Aman afektu 
Brolowey ku fobie dochodzil. Aza Amnon sá 
iednym ſtolem z Abſolonem nie zas ia dal / a e 
go przecie do Ged! śmievci sábitey. Fecerat Abfo- 
lon conuiuium quafi conuiuium Regis, preceperat au · 
tem pueris (uis dicens, obleruate cum temulentus fuerit 
Amnon vino, & dixero vobis, percutite eum, & interfi« 
cite, nolite timere, ego enim fum, qui precipio vobis, 
A Abfolon (bránid byt vczte iáko vezte Kro- 
lewska, lecz praykazal byt Abfolon služební- 


kom [moim mowiac, pilnuytic kiedy piińny be- 


| dźie Amnon, á rzeke mam, biyćie go y zabrydie, 


nie boyċie sie, bom ia tefhktory wam przykázu. 
te. Co 


ie. Co Amand potkalo. suſpenſus eft Aman in 
patibulo, quod parauerat Mardochęo, & Regis ira quieuit, 
Obiefono tedy Amana ná fubienicysktora byt 
zgotowmal Mardochenffomiy vfpokoit sie ghiem 

rolewski, Wſpomni ty (obievácsey narodzie 
Polfkiy Litew: ná envprseymy a nie pochybny 
śfett/ ktorys znał zaͤwße po tey Dóniey fmoiey 
Milosciwey / kiedy o dobrym twoim przemy⸗ 
slátá/ kiedy nad twym nieBesesciem litesémio 
la / w potrzebach y ráda y fumma wſpomag ala 
nie tylko oſob prywatnych ale y Rzeczypoſpolz 
publicznych / zeznaß to ze kiedy sie raz narodo⸗ 
wi twemu oddaͤla / chcidld mu bydz nie tak D 
nia (to Matka y opiekunka. Krolowa kaͤzda 
Parffamiólć miaſta pewne / od Rzeczypoſpo⸗ 
litey fobie nádáne/ iedno zwano Caput Regina, 
Gtowd Krolowey drugie Oculus Regiae, Okok ros 
lomey, trzecie Manus Reginz, Reka Krolomey, 
Swarte Zona Regine» Pas Krolowey. Btorey te 
raz ſtoia w Azyey Perſom holduiace. Wierd by? 


Xflber 7 


Font anus. 


lo by eo w támtey Rrolowey chwalić/żey glo⸗ 


we / to ieſt obmysl / y oko / to ieſt ſtaͤranie / y res 
ke / to ieſt hezodrobliwosẽ y paͤs / to ieſt ozdo / 
be iá 


be iak w Cyrklu w Rroleſtwie ſwoim miálá/boč 
owo nie grzeczy / kiedy Paͤna álbo Paͤniey w 
Kroleſtwie tylko eien / a gdzie indziey oezy / abo 
rece: wgółże iz Odie znać Herodotus / že te nás 
$wiffá nie z kochania / ale 3 cheiwosci poßly / 
gdyz miaſto / ktore Glowa tytulowano / powin- 
no bylo na vbior Glowy Rrolowey toft was 
zyẽ / ktore zwano Rekg / powinne bylo Rece Rro⸗ 
lowey zdobie / ktore O ezymaſ / powinne bylo faͤr⸗ 
bigti do twarzy y brwi / wodki do ocu ſpoſa⸗ 
biňč/ ktore Paͤſem / powinne bylo na Pas story 
kamienmi drogimi fadzony Intrate obmyslaͤc / 
Coż tu do fiłonnośći Paniey ku poddanym / 
únie raczey do lakomſtwa abo ( iesli omo wie 
chcemy do porzadku naležáto ? Ty ten dank 
narodu naßego Naigsnieyßa KONSTANCYO ob, 
nosiß / zes ty tu y głowe przez P anſkie o nas obs 
myſty / y oczy przez milos ciwa opótrzność / y 
rece przez potrsebuiacych wfpomagónie/ y pás 
przez seiſte aͤfektem narodu naͤßeg obiccie mids 
las kiedys nas nie dla siebie / ale dla ſemychze nas 
mifowálá/pošytťi nie ſwoie / ale naße ob myslala 
Woyny w niedofisitn zeeʒypoſpolitey fremi 

pieniedꝛmi 


pleniedzmi zakladala Paͤmietalas fnaćna ono eo 
Grzegorz S. (waza iac ſtowa Dawioń Bros 

la do Orny / plac na Oltarz darmo poſtepuia⸗ 

cego. Argentum dabo quantum valet area, neg enim — , paral. zt, 
tibi auferre debeo) napiſal Non cft Regalis animi de 
ſubditorum bonis diteſcere, ſed potius de ſuis ſubditos 
ditare, fig periculoram tempeftates ingruant , fuis im 
pendiisoceurrere. Nie ieſt Krolemskiego animu- 
furzecz, zbogácáť šie z dobr poddaných „ale 
váczej poddanych z dobr fwoich vbogactt. a 
jeśli niebejpieczenftwa. nawółnośći napadáia , 
[vym nakládem zabiegać. iednym ſtowem. v» 
formowalcie byt tak ófefe ku narobowináge"/ 
zes do Polſkirzeeza / co kiedys Ruth do Noemi 
flowy mowila Quocung perrexcris pergam, & vbi- 
cung morata fueris, & ego pariter morabor, populus tu- 
us, populus meus, & Deus tuus, Deus meus, quz te terra 


morientem ſuſceperit, in ea moriar, & locum accipiam 
ſepulturæ, Hzc faciat mihi Deus, & hzc addat, fi non 
fola mors me & te feparauerit- GdZiekolwiek sie obro 
life, ia z toba pojde, gdźiekolwiek bed bie 
C lubom fczestin, lubo nte w ficzescin) yta éle- 
bi e nie odflapit, lud twoy, lud moy, y Bog roy, 
B ogmoysktory grob Ciebie (to ieff twote Krole y 
Krolowe ) obeymute, y mnie obeymie , tamže 


mieyſce 


Rath b 


mieyfte pogrzebu wezmę, to mi niech uczyni 

Pan, y to niech przyczyni, teślinie fama śmierć 

mnie y ciebie roztaczy, Snalichmy te miłość 

Naidſnieyßay Milos wa Rrolowo zówfiepo 

Co free tobie / nie tylko wyſokie oſoby / ale y mnieyßey 

VAIO. fondiciey lu dzie / niemoge sie ludsťosá two» 

iey nachwalic. 5 czego iakoſmy sie ćtefyli/ tak 

po ſwey hkodzie y teraßnieyßey vtráćie/ nie Ba 

nam nic innego vesynic/iedno wßytkim vo ieden 

tate / (mutney Jeremiaßowey piofnti dopo⸗ 

Thren s. magac. Defecit gaudium cordis noftri, verſus eſt in 

Iu&tum chorus noſter. 7/1470 wefele ferca náffego, 

odmienił sie w ždlobe tániec náff, A plácslivoe 

gloſy / 3 Rzymſtiemi gło ſami nád iedna Ceſaͤr⸗ 

Aurel: de ftw oſoba lamentuiacemi (Haddad Vejnam aut 

im. € vit. ná nalceretur, aut non morerctur, Boday sig była ni- 
gdy abo nie rodžilá, abo nie umitralá, 

Zabi: Co śie Swidtlosci oczu tycze/ miála yma 

Ziyoczy Oyczyzna náfá dofyć domowey świńtlości ze 

podda- krwie Jagiekowſtiey / Etorá sie y de tad w Na⸗ 

gg lasnieyß ych potomkach czerwieni / miála y ma 

doſpe Swidtte sci obcey / 3 ſnopka tłódśnieya 

Byd Sʒweckich Rrolow / ktoremu sie ſnopko⸗ 

wi y 


wiy ddis / iaͤko kiedys bráterfti Jozefow emu / 
naße Dolftie y Litewſkie ſnopki klaniaia / przez 
čie iednak / iako kiedys Polak w ſtaͤrbie Ces Cromer, 
ſärſtim zlota do zlota prsyoal/ mowiac: adda- 
mus aurum auro. Przydaymy zlotá do złota. za Swidttosd 
Gym vroſt wiekßy ſkarb / taͤk swiẽtla do świó? odza: 
thd dodawßy / wiekßa vroflá iaſnosc. Dodala 
do iaſnosci naß ey Polſt iey / Naiqs nieyßa KON: 
STANCYA iafhóść ſwoie Mrcytsiażecego Dor 
mu Rakuſkieg / przylaczyla do naßego Koron» 
nego Orla / Orla ſwego o dwu głowóch / o 
dwoiſtych ocsácb/ iednemi na wſched / drugie⸗ 
mi na zachod paͤtzracego. Przynioſta y drugi 
kleynot teyże Arcyksiazecey Femiliey futciam 
zwiazek, prówie ſtroy potrzebny do ſnopka 
naß egoꝛ wEd? (nope wiazemy / aby die wßyt⸗ 
Vie tiofy tym seisley w gromaddie tezy maͤly. © 
zacna y dogodna Kroleſtwu naß emu świń? 
tlo sci. Popifowdli sie kiedys SrénEowie 5 Réz 
tarzyny ſwey Krolowey Herbem taͤſno swine 
ihm / to ieſt Tecza wielo farbng / znápifem/ xa „ 
lus ferenitatem affert, 24 £4 światłościa iafność j- ml. Hao: 
dźie, Ale góśnie iófność Kówórzyny przed id 

C2 (ic sci 


Gen. 32. 


Śnośćig KONSTANCIEY, sq &ffa tecza przed Ore 
lem y Swiaſtiem. Tecza od ſamegez ſtonca 3 
ktorego fárby bierze topnieie / a potym deſczem 
na ziem ie wypaͤda: Grzel lepa? Ceſaͤrſti tak 

Dawno trwa! y tak sie buyno po rożnych Dáňz 
ſtwach / Bsieſtwach / Kroleſtwaͤch przelátymas 
Fafcia też álbo zwiazek tak świótłość 3 dome 
Rótuffim viaze / ze zad na potega wezla tego 
nierozwiaze. Wznieś Polſko y Litwo oczy ktey 
świńtlośći/ a prowadz ie po wß ytkiey Euro⸗ 
pie / vyrzyß / iót čie rozlieznych Mo naͤrchow ids 
snosci/ iedna twoid KONSTANCYA vczeſtniczka 
vczynila. Co rozumieß / idk wielka ieſt ias nose 
Domu akuſtiego / Domu Ceſuͤrſkiegoꝛ tey čie 
Naias nieyß a koNsrANcYAidénoséi Polaku v» 
czeſtnikiem vesynilá : tdk wielka ieſt iasnosẽ 

Kerola Hiſpaͤnſkiego! tey čie iasnosci Polaku 
Naias nieyß KONSTANOYA vczeſtnikiem vezy⸗ 
nila iak wielka ieftiásnosé Brola Wegierſkie⸗ 
go y Czeſkiego! tey cig ias nos ei Polaku Laide 
snieyßa koNsraNcvA vczeſtnikiem vesynilds 
iak wielkd ieſt ias nose Ksieſtwa Florenſt iego⸗ 
Cytolſtiego ! tey eie Polaku ias nos ei Naia⸗ 
śnieye 


śhicyga KONSTANCYA vczeſtnikiem vesynylá: 
ick wieltá ieſt ióśność Korony Sváncultity 
Krolowey! tey čie iásnosči Naidsnieyßa KON- 
srANcvADolatu vczeſtnikiem vezynila. bo ste 
mi wßytkiemi Dany krwig ſpoiond bylt, Kiez 
dym sie nie ras zaͤmyſlal o tey Domu Ratus 
ſtiego y obfitosciy ßezeſliwosẽi / že Vidic Snicys 
Boni Corami miele Ktoleftw y Panſtw táť 
dawno zaͤpomagal przez rose maͤlzenſtwa⸗ 
przychodzilo mi ná pómisć/ romnóć go 3 Aros 
lem Wofalenſkim / ktory vas wrok / w ſpoſob náz 
Bey kolendy / po dworaͤch Bs in zecych ſwiece 36e 
palone. ſwym BrolewfFiem ogniem / przez po⸗ 
- fly rosfyłat/ aby ie ſwa świśtłośćia ponie⸗ 
kad os wiecal / od Xiasat 368 poddaͤni ogień 
braͤl / czym, sie iádnosci Broleroſtiey vczeſtni⸗ 
kami ſtawali. Bialaglowe madra Duch S. 
do pochodni iasney (to (tee Mulier prudens lucer- 
na ſplendens in candelabro fantto Bia láglomá ma- 
dra, pochodnia idina ná lichtórzń swietym. ©? 
woß kiedy tar wielelTdidsnieyBych cor familia 
Arcyxia zeca Rakulka / tosmáitym ná Świecie 
Brolóm y agnum Matzenſtwo oddala / 

3 ce 


Oforius 1.4 


Ecl, 2d. 


Cooczy 
veracity, 


Lycophron, 


a co innego cʒyni / iedno swiece iaͤſne roz ſyla / z 
złotych swiatlo pewnie y ná poddáne ſplywa. 
Wiec ieśli ktore Paͤnſtwo álbo Kroleſtwo z 
te vczynnosẽ Domowi Naͤiasnieyß emu Ratu? 
ſtiemu powinne / tebyé Kroleſtwo náe Pol⸗ 
{Fie napowinnieyße / y do môžiecsnosti ná obo⸗ 
wiazanße / bosmy dwie Krolowe / iedne po 
drugiey / teg Domu mieli/ Naias nieyßa ANNE 
y Naias nieyßa koNSTANCYa, dwie d wiece aid 
śnieye, Kiedy pierwßa nam zgaͤſta / tas Laide 
Sniey Bd Familia druga wnagrode oney Brody 
sóświediłó/y na lichtarzu Thronu naßeg poſta⸗ 
Wilts Awa sie nam poddamym iá(nosci Ratu 
ſkiey / przez vezeſtnietwo fowicie doſtalo. O⸗ 
woz ius y ta druga Swiecé oczom naß ym zga⸗ 
fiń / co za dz iw že Oculi noftri contencbrati funt. 
Oczy šie náffe záťmity. 

Jeſt Rroleſtwo naße podobne onemu Ea» 
mieniu drogiemu / ktory naturaliſto wie Syleni⸗ 
tem nazywaͤia / ten ksiezyca ná fobie icticd wyo⸗ 
bvaženie nos / iakoß yz ksiczycem taka fimpótya 
ma/że-ófpettam ſwym / aſpekt Esicżych wyraża, 
Wpelni ksuzyc y kamień zupelng świńtleść 
xekazuie / 


vkazuie / vmnieyß a sie w suiátfosci ksiezyc / 
yon sie w tey. swiatlosci nabytey vmniey⸗ 
ßa / traci wßytke ná ſchodzie swidtlose ksie⸗ 
ye / traci y on nabyta wßytke świńttość lubo 
voláfno z nátury przyzwoita zótrzymywa. CAE 
ći y Oyczyzna naßa / lubo siezówpe przy ſwey 
domowey swiatlosci oſtawa: cudzoziemſta 
iednak / y nabytą ińfność ptróćiła/ kiedy Aros 
loma Jey Ns pofieńoała/ ktorey iófnośćiw 
ióśnióła. Ale co mowie vtrácila iá(nosé y^ 
Sysnd naß Domu Rakuſkiegor poprówie sic 
w tey mierze Chrześćiśnie/ nie vtracilg / bo nam 
naińśnicyfie fwoie potomſtwo / vo ktorym ta 
wßytka iaſnosc zofłałć / po fobie zoſtawilg. 
Maß sie 3 tey miáty z czego Dyoysno kießyẽ / 
$eć z gold wßytka swiaͤtiosc nie zgaͤſta: voBátse 
przecie ſtußnie. Oculi noſtri contenebrati funt.Oczy 
ste náffe záťmity. Zemawświćtłość oſoby tey 
soófła/ że nam iu wiecey świeco ná lichtarzu 
nie świećig. Baze nam oezy ná te nieBosefna 
Lcclypsim zee in iat / owßem fami zólewóć 
Duch S. Super mortuum plora quia defecit lux eius 
Nad vmarlým place abowiem vflata 10 

tlosć 


Ed. 28 


tłość jego. VOyftówiłem wam dotad twarg 
Rzeczypoſpolitey náBey mowiac o niey ogo⸗ 
lem; iuß teraz do wßelkich ſtanow z ofobná 
przyſtepuymy. á co ieſt zd pozór kaßdego os 
baczmy pod Allegoria flow Threnu przedste⸗ 
wßietego. 


| FFF 
| i ZALOBA t Ü |. 
olg de Mosa 
Pana nahego MDiłośćiwego. $ | 
| Ser ROR RERNE 
vAteflum fattum eff in dolore cor noftrum_n 


S9 (táfo die ſmetne ſerce nófże, 


BURN lumacjac Daniel Prorek Nabu⸗ 
T 8 N Rrolowi Babi⸗ 
lonſt iemu miſterne ono widzenie 
F Bólwanć iednego z rozmaitych 
kruß cow złożonego / nazwal ſemego Rrolá 
Stowe 


rn 


glowa zlota · Tu esRex caputaureum. Hy ieſt Kro- Pam 2: 
ly głowa złota. Y tBtalthie. bo miat wzgląd 
ná zwierzchność, ktora przodkuie Krol miedzy 
poddanemi⸗ iáto glo» przodłuie miedzy 
czlonkemi / a złoto miedzy kruſcaͤmi: super omnia 
pracellit Rex, & dominatur eorum & omne quodcung 
dixerit illis, faciunt. Krol t lo przewyżfń y 
panuie nad nimi, wftytko cokolwiek im vozka- 
że, czyni AMiwtwzglad y nátolitopnosc/ tto 
ra Éágoy Krol kroleſtwo ſwoie (pramuńe, ia? 
foi y Krol Pan naß Milos ciwy ZYGMONT 
III. znómienita modroscia. ius lat piec nad 
cgterds les ci narodowi naßemu pánnie/ yz darz 
Bode / aby idk nadlusey panował: atomá prae 
wie zlota / bo y w chwólebwych re dach ſwo ich 
wyborna / y zeezypoſpolitey pożyteóna ße 
ze iednak Epirotowie / na inge Krold wlaſno⸗ 
Zei maige wsglad 36 Hierogliphik Arolem 
ſwoim (ccce koronowane wyfłówićli/ztymifloz Krol ict 
my. Et viget & vigebiť, ) Tedrnitie y tedrmeć be. Iercem 
Abe a Krol wielkie z ſereem podobienſt wo. ee 
'Doftáwilá ſerce natura wposrzodku cia / „ 
tá Krol ſtoleezne ſwe miáfto ma wposrzodku ny 
i i p Aros ná : 


5. Efir. 4 


Balleft. 


Wen. eg. 


Exc. 24, 


Kroleſtwa. A Gôžie Effrona Krol mieß kaͤnie: 
w posrzodku:ephron habitabat in medio filiortreth. 
Ephron miefkal w pofrzodku fynow Hetbo. 
wych. Gdzie Dawioń Krola mießkanier wpo⸗ 
grzodkutseruus meus Dauid Princeps in medio corum, 
Stuga moy Dawid Ksiażeciem m po 
ich. A to dla predkiey / pilney / y wß ytkim rownie 
gotowey opátrznosči/ y pomocy. 

Serce wßytkim cists Stontom proulan⸗ 
tuie / y nawoz Érvbie przez wßelkie zyly czyniąc 
iak przez vlice / wßytko didlo połórmem ozy⸗ 
wia: Cak ei Verus Princeps (mawial Architas Py⸗ 
tagoreyczyk) Magna cum dignitate & bonitate pra. 
eft, magnifica bonorum munera exhibet, victus abun. 
dantisomnimodze falutis & vitæ tráquillitatisauctor c(t, 

ramdtimy Pan z wielka godnostia y dobro- 
tia rozházuie,wielmozne z doby fwoich dary 
oddaie, żywnośći obfitey, welkiego zdrowia y 
żywota pokoin fbrdmca tefl. Na ow czas Rrol 
stenti Azesypofpolitey pokaͤrmem posila / 
kiedy tego z poddanychlVoytowſtwem / tego 
tiwuiiſtwem: tego Tenuta / tego Geconomig: 
tego ſtaroſtwem / tego intratnym dignitar⸗ 
fiwć obdarza. Sa to nieiakie zywiace wodki / 

3 EE z ttoremj 


ktoremi kogo ten pofpolity Medyl ( w Zyd owe 
ftim ſtowo Rapha Krola oraz y lekaͤrza znáz 
mionuie ) zakrapia / temu żywotń przedluza / 
gdyz taki doſtawßy iaͤkiey intraty z Dawidem 
zas pie wa. DexteraDomini exaltauit me, non moriar, 
fed viuam & narrabo opera Domini. Prawica Pañ- IE 
ska mymyzffylá mienie umres ale żyć bede, y be- 
de phe džielá Pańskie. c 2 r eeis 
Serce natura Sebrámi id murdmi for preyczyt 
śćianemi oparkanila : á v nas co czynia ſtaͤny na. 
Senatorſt ie / Rycerſtie / Poſpolite / kiedy af 
fiftentia ſwoia gromadna Cbron NMaieſtaͤtu 
Otacsdias kiedy reſidentie ſwoie przy boku Party 
(Fim odprawuia / icono murem iakimsi żywym 
ſtolice Arolewſka ob woda Nagane daͤvano 
Ageſilauſowi ze murem miáftá Spartaͤnſtiego 
nie obtaczano / ani fortecami bram warowano / 
on ſtaͤzawßy na Senatory / Hetmaͤny / Pub , 
kowniki / Rotmiſtrze tsckl: Horum pectora. funt 
Mee optima Reipubimania zychPiersi [a nalepffy- 
my Rzeczypofpolirej mey parkanami. I my w 
tty miecze dank mamy/ ze sie dobrymi mesámi 
ME nalipBymi murami Boyčiny Wezym ſame⸗ 
D2 go zwy⸗ 


Plutachs 


4. Reg. to. 
Czwarta 


przyczy- 
ha. 


Proy. 4. 


Eed: m 


go zwycieżómy Tedel(Piego Rrola Salomo? 
ná: Salomonowego Thronu ſtrzeglo lewkow 
dwanascie ze zlotá lanych. V nas (irsega Dán» 
(liego Thronu zywiL wi / waleczni ⸗ y nie prʒzy⸗ 
iaciolom ſtraßni Hetmani. ; z 
Serce nawet namnieyßey obrázy nie tyl⸗ 
ko przez table abo miecze/ ale Ani przez igle / dls 
bo gpilke nie znost. Przetoz Salomon kaze ie 
mieć we wßelakiey ochronnosei. Oninicultodia 
ferua cor tuum, nam ab ipfo vita procedis E Helaba 
raża trees fercd twego, bo z niego żywot po, 
chodéi. Tikciy Rrolom od nas powinna leſt 
wßelka ocbroná / nie tylko od zelaza (czego 
ficzeż Boże) dle y od ſtowa⸗ y od mysli iakiey 
Przeciw godności iego. In cogitatione tua (mo- 
wi Medrzec) Regi ne detrahas. 177 mysli twoiey 
niewwłaczay Mrolomi. Bo lubo on myśli twos 


ey nie widzi / Bog iednáť widzi / ktory Aros 


lem fam naywyzßem bedac / oſobliwa ma nad 
Honoré krolewſtk im ſtraz / y opieke. Maximilian 
Cefars pierwßy Rzymſki / Areyxiaze Burgundy⸗ 
ſkie/mial Emblema takie. Serce ludzkie bobkowe · 
mi lisciami obscielone /ʒ napiſem / in mann Dei eft, 

eT TE reku 


Wreku Bozych ief Piekny Ronterfet Rrolew: 
fiey. ochronności. Vid liście bobkowe nie tyll o 
pioruny nie bija / dle ani máte robaczki / ani nás 
mnieyße mole nie nacieraia. przetoż tes wi ie⸗ 
loność Sie ſwey iednakiey zawße zachowuia · 
Taz y Arolom vezeiwosẽ od poddanych powin 
na ꝛaby sie nikt na nie y namnieyß ym ſtowecz⸗ 
tiem nie porywal / żeby sie ná tym ſereu owe 
flowd Epirotänſkie (pelnity. kt viget & vigebiť 
Lhwitniey kwitnat bedžie, Cze : bo in manuDei 

e M reku Bożych ie. Wielkaby šmiátosé do 
titu sie Bożych wfpinóć/ y tém ſercu tény ids 
tie zádamäť Sama śmicrć/lubo fmióła ná dus 
ße Ste wrel uD osych bedace nie porywa, Iuftorü 
animz in manu Dei funt, & non tanget cos tormentum 


mortis, D uffe , prawiedliwych. a m rece Božey 
d nictknie ich mękaśmierći pomnoż w nas Dé» 
nie JSV tu ArolemPanem naßym wel 
ka vezeiwose. Szcycił sie v nas kiedys Krol 
Pan ZYGM ONT pierwoßy / wielka v ſwoich 
poddanych bezpieeznoscia / znamienita Maie⸗ 
ftatu ſwego ochronnoscia miedzy inneni Aror 
lami tak / ia ko kiedys Eberhardus Fiaze Wyr⸗ 
temberſkie miedzy drugiemi Kiasety / áboz 

D3 wiem 


SAP. 3 


Salomon à 
Carlano- 


wiem kiedy rosniXiagerd toine ſwych narodowd 
pratogatiwy/ o3ooby/y pozytki five wynosili / 
Riaže Saſt ie zalecał Rruſcownie five Panſtrwa / 
Kiaze Bawarſkie ſwoie miaſta / Palatinus Rheni 
Sysny vrodzay zboża/y Wind Sopytiny teżsEber, 
hardus 5 cse? by sie nawiecey w Rieſtwie ſwoim 
Baycil! odpowiedzial. Nihil eft quod przdi- 
cem; fed vnum hoc fcio,me in finu cuiuſlihet fubditi mei 
ſub dio in vtramq; aurem dormire pofle. la niemam 
die czego chwaliéiedno Z tego,że moge,na (As. 
dego poddánego (wego tonie bezpiecznie śię y 
ná podworzu my [Bác Tym že gig tez kiedys / il 
rzekl / Krol Polſt i miedzy innemi Krolmi ſczy⸗ 
cil/ ze ná kozdego boddanego tonie mogł sie 
fmacsno ybezpiecznie wyfpóć, Alec nieſtetyß 
one ſwowolne kupy / one buntowne gromady 
one Balone prówie y wsciekle / femym przezwi⸗ 
ſtiem y Bogu y ludziom brzydkie rokoße / ze 


czegos gorßego nie wſpomnie / iu$ powolnos¢ 


náge Eu Panu wpodeyzrzenie ludzie m podaly / 
Y prʒymowki tak czsfte przeciw maieſtatowi 
s wiatobliwemu / ono Elogium 3 konceptu na⸗ 
rodow wßytkich zbily. Oyoysno mila rada 

thy sity 


sie ty za obeantfttoiami y obyezaymi vne siß Z 
klodec y obcy ſtroy / y cbcy obyczay na oczy: 
Szlaͤchta Rʒymſta kiedys miaͤſto naydrozßego 
kleynotu / ſerce slote ná piers iach ſwych nosilt/ 
na ktorym przodkow y zaͤenych Rzeczypoſpoli⸗ 
tey Regimentarzow były twarzy konterfeto⸗ 
wane. Chwyẽ sie ty ſtroiu teg/n08 ſerce fwoie/ 
AvoldyPand fveď: iesli nie vo piersideh/pesys 
vamnie y na pietsiách/ powazay Maieſtat / afe⸗ 
ctem ik naysciéley do siebie przyeiſkay. Co 
ſtroy. Owns obyczay. Carolus Fridericus k iaze 
"Alivoei(tie y Julidcenſkie przy Herbie ſwym 
Kia zecym / kazal też fobie drugi táťi wyryſo⸗ 
wić Tórza ná ktorey byty ſerca ludzkie 
zeigeßczone 5 napiſem Wloſkim: Beniuo« 
lentia boniffima guardia: zyczlimość ieft naye 
lepffá firaż, Chwye sie ty obyczaiu tego / ryſuy 
Polaku przy Orle ſwoim / ryſuy Litwinie przy 
Pogoni ſwoiey taka tareza / ktoraby wßytkich 
poddanych fered obiela / y Pánu z niewo lila / 
Wiers mi zeby sie za ta targa y maieſtat cor 
lewſti / y Dycsysnd twoiń w cale y beſpiecznie 
od wßelkich nieprsyiáciol osiedsiala. s... 

> ` y Su 


Ref 


Salomon 2 
Carlane 


by sie ciao Rzeczypoſpolitey napey dobrem 

y calymz drowiem / gdy by ferce five opatro⸗ 
walo tak im orezem. 

Boleie to To ſerce naße Krol Pan naß Milosci⸗ 

ferce te. wy teraz cieß kim y nie vtulonym żalem barzo boz 

E leie. Maftum factum eft in dolore cor noftrum, Stálo 

fie ſinetne w żalu ferce nófe, Czemuż bo sie 

temu ſercu wßytko iuż opat dsicie. Było to 

ſerce nie dawno wpoysrʒodku. Sicdney fitony 

Bial. ur. Vor ſicut vitis abundan in lateribus domus. Zond 

ióko winna máčicá plodnaw katiech domu, 

p S drugiey ſtrony Filii ficut noucllz olinarum in cir: 

ny tcy bo: cuitu menfa: Synowie 1áko laroroslki. oliwne 

lcici ^ około ffolu. A teraz cor? po iedney ſtronie poz 

tomſtwa gromádá: po drugiey ing Malzonki 

nicinág: do wypiaͤſtowania ſpolnych kleyno⸗ 

tow pomocniczki / niemaß nie roʒdzielney zywo⸗ 

tá towaͤrzyßki / niemaß ſtar osci podpory. Viáz 

ležalo y nalezy temu ſercu ezlonkl inge ozy wic 

y tucsyé, teraz ſamo vtracilo Siſtolen y Di de 

ſtolen / to ieſt / reſpiratia / y wytchnienie ſwoie. 

Bad. 26, Kody my Gytamy. Gratia fuper gratiam mulier cafta 

& pudorata: fám- ©leńfictczytą Refpiratioviri 

^" . mulier 


mulier cafta & pudorata. Wyrchnienie meta ief 
bialaglomá cæyſta) fromiezlina. Devdcilo Ete; 
mu fytość ſwoie. Gratia mulierisfedulz delectabit vi. 
rum ſuum, & offa illius impinguabit. Wadziecznosd 
żony pilney véie/Sy mežá fmegoyy wytuczy kośći 
1600, Sercu temu należy vßaͤnowanie / fita5 y 
wßelka ochrona a ktoz wiecey ſtrzegl zdrowia 
Kro la Jego Mosci:kto ná baͤrziey Bánomáť v? 
miał nad te / ktora nie mowie rowniez ſwoiem / 
sle wyzey zdrowie iego nad fwe klaͤdia / y 3 it^ 
dnego dnia raͤda by mu bylá dzies ec voynitá: 
Mulieris bone beatus vir, nam numerus dierum illius 
conduplicabitur. Niemiáfly dobrey blogoslámio- 
ny maż: bodiczbá lat 120 dwoiaka.J možeš to 
fercená fobie przewiesc / aby po taͤkiey BEoosic/y 
dogody fmey verdcic nie boláto/ nie truchlaͤlo? 
Przeprdsit Abraham Sara ze na ſwoia lat cos 
nad fasá prsccie kiedy v mártá w mieście Arbee. 
Venit Abraham vt plangeret & fleret eam. Przyfedt 
Abraham ábysalomat y plaka iey, col Jeg 
Mość pan naß z Naias nieyßar Nalzonka ſwo⸗ 
ia lat ſpelna trzy dz iesci nie mieß kakco zá dziw że 
Flangit & defet cam, Mæſtum eft cor noftrum. S 
1 ż tne 


Eccl. 20; 


Eccl: the 


Gin. 23. 


Prou. f. 


Pierim, 


tneiefi ferce ndffe. Czeinu? Aczemu ſynogar⸗ 
licd po towaͤrzyßu teſkni ! á tak tefini/ že ná 
zadney zieloney gółazce nie vsigdzie / Czemu ier 
len potáni w głebotiey pufšcy labirynt zaͤße⸗ 
OBy leży/ ſchnie / y ná fľonce sie przez Oni kilka 
nie vkaże! Do ielenid y laͤniey ſtadto malzenſkiie 
pifino fwiete ſtoſuie. Cerua chariffima & gratiſi mus 
hinnulus, vbera eius incbrient te, & in amore eius de- 
lectare iugiter. láni pra og ) telonek nawdźig= 
czńiey/6y,pierśi iey niech čie upáiáiavá m milo- 
śćiiey kochay šie vflámiezňie. Czemu pólmoż 
we drzewo po wycieciu drugiego / przy ktorym 
roſto vſycha / y zliśćia obnóżonebywa! Dow⸗ 
Cipni Egypcianie ſtadla malzenſkiego dówóli 
konterfet dwie pálmy wedle siebie roſtace / y 
iakoby ná šie pótrzace . Była icona Pal na w 
Brunduziey / druga w Edrunciey. piervofla the 
glugo być nieplodna / az drugs pooroftds že sig 
5 daleka vyrzaly / y przywitaly galeziami. 
Dla cego też gofpodarze Pólmy tak ßczepia 
aby ná šte patrzaly / d ieśli možná/ gółeżiómi 
dotykely. Pamietacie też y ſami / ze kiedy sie 
Brol Pan nag dzisieyßy / dla przyiazni w dom 

: Raͤku⸗ 


Xátuftimyslámi y rade mi zaͤpußczal bitó xo somon a 
mińcy złote Portugaly / náttotybtyfomano ^" 
dwie pálmy nad tzeťa ſtoiace Napis Amor diftan- 

tia iungit. Miłość rzeczy odległe daczy. Alisci 

dzis / o nießczeſna odmiano / palma od pálny 
odeieta . Nyſowaͤẽ by teraz palme icone ſtoigcg / 

á poniekad wiednieiaca / druga lezaca · Potos 

Syéby tám inßy napis / Mors coniuncta feiungit, 
śmierć rzeczy złaczonerozłacza, á okrʒyknac 

čie nieʒbedna śmierci onym plácslivoym ſtradne · 

go Agaͤga / wßytko co mit prsytemnego y mi» 
Iego/cpuBoaiacego/alofcii siccine leparas amara 

bean Bai oddźie! M gorzka imierbie Doa 7 
ośielaf Naiaſnieyßa matšonte od Viáiá(nicy Be 
malzonka : Krol owa od kroleſtwa / Rodsiciels 

ke od potomfiwó. Pod taͤmtende cse vda⸗ 

wénia sie Brola Jego Mości w dom Arcy⸗ 

riezuy Rakuſtiey / o Nalaͤſnieyß a malzonke / Salomon á 
wyjšte bylo takie drugie symbola Herb demu Es 
Ratuftie Orzel czy ieden dwie glowie maiacys 

czy dwa / z ktorych ie den w drugie wroſt / tyko 

sie glowemi od siebie dzielace? Na dwuch glor 


1 


mE © wach 


Parad in 
* mó. Hero. 


zie Amazonko / tos 


wach dwie koronie / a FtemuserbDol(ti Orzel 
o iedney glowie / korone tez fivoiemáiacy. Vaz 
pis» POLE animos focia(Te iuuabit, Potym sie y fèr- 
cá ztowárzyfa. Bodayze było długo ná ten 
towarzyſti dwuch ferc smiasct patrzyc/ boday 
sie byli nierozdzielnie čí Delí sfobsicdnogylis 
śle nieBczefna śmierć zawiſnym sierzpem ſwym 
zwiazek ferc malzenſkich rosciela ⸗ Orly z gro⸗ 
maͤdzone rozploßyls: Slyßalem o ſtarozytnym 
Xiażąt Lotharingiey Conterfečiestrzed) ptatow 
lecacych iedna ſtrzala tdżonych y névoylot prse» 
Bytych. nápis. Dederitné viam cafufué Deufue. Po- 
dátli droge lubo trefunek, lubo Bog. Dokésat 
tey ßtuki Godefredus Bulloneus pod on czas / 
ktoreg Chrzescianie Hieruſalem byli oblegli: w 
ktorey er pediciey on byt wodzem / d doſtawßy 
miaſta pierwßym Rrolem. nie radbym rownal 
nie gczescie do hezescich atoli widze / ze iednd 
potezna bohatyrka śmierć iedna ſtrzala w Eil fu 
Orlow Naisnieyßego Panſtwa Aétuffiego 
y Broleſtwa polſkie go vgodzilg? (D nie [ito 
ściwó/lubo bowčipna/ xo tym nießczeſnym ra⸗ 
sis godnie vſt arzy ná niens 

" błagane 


błógóne okrucienſt wo twoie? lakes mieleVTátá,! 
śnieygych oſob / Rieſtw / Kroleſtw / Naiasniey⸗ 
Bey CONSTANCYEY gmiertelna ráne zadawßy ` 
vrášilá! wßytkes niemal Europe rozkwilila⸗ 
wßytkim zal / tak swiatobliwey / komus Frew 
ney y powinneys komus Paniey. 

Lees tobie Naias nieyßy ZYGMONCIE 
111. Xtolu Polfti nie tylko zal / ale nie oßaco⸗ 
mana ßkoda Bo tobie ile w tych leciech niezno⸗ 
gna malzonki vtrátá: w ktorey. Perdidifti anime sopater ad 
folatium, vite (ubfidium, annorum la@amontum, lebo- Amer in B- 
vie adiumentum , fortune veriusque ` participium., pif: 
Viratilei ferca učieche, żywota pomoc, w le- 
čiech posiłek, m pracach rátunek, w fScześćin y 
nieffczestiu vczefłnićiwo, Radbym čie w żalu Co n 1 
pomiórtowab ale niech čie pomiórtuie prówo Ki żalu 
fimo poſpo lite / pod ktore y nawiekßy Monar⸗ miarko- 
chowie y naywickBy ich przytačiele podpadaſa wie. 
Statutum e(t hominibus femel mori. Padł dekret aby 1. Natury 
ludžie raz,umieráli. Sroga Brolowa iedna / ludzliey 
po wßytkich Krolóh / Brolowychjyfrolc condime: 
fiwád) proporce ſwe roſciaga / nikt šie by 
dobrze nánieminniey By Tyránfticmu regimen⸗ 
tu iey nie oprze. Regnauit mors ab Adam vig ad Rom s» 

E3 Moyſen 


. 


Moyfen,etiam in eos qui non peecauerunt. Krol'omá- 


taśmierć od ládámd áž de Moyzefia y ná tych 


Wian. ine- też ktorzy nie zgrzeftyli. Cheac Democritus 


pil: ad d- 


werium. 


Dbilosopb Dariußa Brold pocieByc po £micre 
Gi tež malzonki ſwey placzacego / obiecał mu ia 
do $ywotá przywrocie / pod icona tylko Condi⸗ 
tigsdby mu troyga ludsi imiond dano / ktorzyby 
nigdy w zalobie nie chodzili / nigdy krewnych y 
przyiaciolsmierci nie platali- Sʒokano takich 
trzech po wßytkim Kroleſtwie Perſkim / a nie 
nóleżiono. Za ym rzekl Philozoph. vides ò Rex 
quam íneuitabilis fit omnibus fati neceflicas nefas eft 
deflere,quod nefas eft denicare. D 1dziff. Mitosci. 
my Krol, tako niepochybna jeſt mpytkim 
śmierci potrzebá , nie stufina plakńć,czego ſie 
nie można Viidrowad, Jeśli też ty Mesciwy 
TatdfnieyBy Kro lu ozymótwymi Arolefimo 
ſwoie Polſt ie y wielkie Rieſtwo Litewftie ov 
biezyß / ledwie Fogo znaydziez / ktoryby też ná 
ſwa domowa (acs ei z twoia / žadná Sie ßke da 
nie zrowna ) przez smierẽ vtrate nie plakal. 
Placze ktos Dyca; Eros Brata tres Cyna 
placze tá y owó przednie zaena familia ze krwie 
ſwey 


fey znemienitego mlodliana / zktorego éié 
ſtarosci podpory / bcm Ozdoby/Rzespofpor 
lita pomocy oczekiwala. pláca y inni innych: de 
le na te fraſunki wielkie vlenie Comunis fati ne- 
ee[fitass Poppolitasmierci potrzeba, OMNES morimur & ficut 2 mee 
agug in tcrram dilabimur. wfyfcy umieramy 
giśkowodyw ziemię ie obrácamy Sarʒiey Niis 
losciwy Krolu w żalu vmiarkuie Cie twoia 
wielka wfpómółość animußu / ford wielkie 
ſtoſy meznie nieraz prsyista/ ktora odmienne 2. Mie 
fortuny lofy w roznych occáfiách ſtromnie poz Aue 
nioflá/ tá mowie nie oopufcié wodzow zalo⸗ Krolew- 
géi vpufzóć. Drawbaé to / ze cießko tego / co skiego. 
mito ſercu bylo / nie zalowaͤc / pamietam COMO? s sobem er 
wil Euphrantes malzonke vtraciwßy. O Philofo 27-4emifir. 
phia quam præcepta ſunt tua onerofa, amare iubes, & R 
fi quisamifit quod amabat, dolere prohibes. O Philo- 
Jophia iáko vflám) tmoie [a tiefśkie, miłowóć 
kažeff, 4 jeśli kto comilował veracit,zatowae 
zákázujeff. Wßakze przewodzi wiecey ná 
Kro lach ſerca meżność/nśżli ná Philoſophach |. ry 
MAOŁOŚĆ.Fortuna fusded verfat ónia;Regalistii animi 
potentia ipfius fortunz filtit rotam, Fortuna E. 
^ em 


łem nyfytkoobráca. Ale krolewskiego animus 
3. Opa. fu moc kolo [amož fortuny zafłónawia. A nay. 
RR Bo-barsiey fam čie Bog w żalu twoim pomiaͤrkuie / 
ska. 


ktory iak Jntelligetia Niebem / tak ná ktora ſtro⸗ 


ne chee obraca ſercem Brolewſkim; niechći ten 
litośćiwy Pan ſmutek ninogiani y rozlicznemi 
nagradza poćiechómi/ niech ei dnt na Pomoc y 
ſprawowanie kroleſtwa przymnaza. oco my tes 
ce wzno ßac / nie przebtónego maieſtatu twe 


Mal. e. SO Boże proſiemy. Domine invirtutetua lætabitur 
j Rex, & (uper falutare tuum exultahit veheme nter &e· 


Vitam petiit a te & tribuifli ci longitudinem dierum ` 


in feculum & in feculum feculi, &e. Lætifleabis eum 
in gaudio cum vultu tuo, quoniam Rex [perat im 
Domino, & in miľericordia cius non commoucbitur. 


Panie mmocy tmoiey rozmefeli siek rola m zbá-- 
wieniu twoim rozrádnie sie wielce Ec. Z vymotá 
profil liebie, j dates mu przedłnżenie dni 
ná wieki; y mó wieki wickom Ec. Rozwefeliff go 
wródośći twarza tmoia. Bo Krol nád£ieig ma 
w Pan, d w milosierd£in námyzfítgo nie bes 
dźie poruffony, dies fuper diès Regis adiici- 
cs,annos eius in diem generationis & generationis. 
Dni ná dni krolewskie przyczyni ß: lata jego de 
do dnia národný národu, lat. flat. 


Z ALO. 


Pfal. 60: 


FFF 


o TOBA 
3 S aidsimenseao 1 
i i4 


EE 


Krolewſkiego Po- 
oma =k 


3 Hasni Wielmoßnego Senaru / 
3 

a. 

až 


25 


Szla heckiego JAolé/y Poſpolitego 
cztowieka. 
55... TONE 
Contenebrati funt oculi noſlri. 
Dae mily bie oczy naͤſße. 
geb SG Cos ia przez oczy Rzeczypoſpoli⸗ 


e A FN tey naß ey mam rozumieć? icono 
ELA V) ciebie Mace nieyße Rrolewſkiepo⸗ 
BRUGES to mſtwo / Was NaiasnieyßyRro⸗ 
lewicowie / Ciebie Naiaͤsnieyßa Krolew ne. 
Tel kiedys Tobiaß owa zona (yná ſwego w 
¢ F dalcki 


PB 
SS 


Tob: 1% 


Sdlett Ara 
Krolew- 3yweld. ve i 
kie po- oculorum noftrorum, Wa cožejm čie m dáleka 


tomítwo 
Oczy R. P, 


y odeß lego Tobiaßa mlodego nds 


quid te miſimus Perégrinari fili mi lumen 


krainę pustili nu mily, swidtlooczu naffych. 


esli Dyczyšná. nájša ieſt miſternym z wielu 
czlonkow złożonym Cialem: co fa oczy w eiele / 


Czemy r to&cic my 
cer" nad oko w 
też nic nad 


fo wnaßey Oycz yz nie. Niemaß nie 
ciele ludʒkłim slicznieyßegoꝛ nie ma 
was oyczyzna n aßa koßtowniey⸗ 


ego. Kiedy do Rorneliey Gracchow Rodzi⸗ 
CielEi/ zana ig kas bialaglowa z Campaniey w 
goscine prʒzyiachala / popiſow ala sie przed nią 


zlotem / sreb 


Nicol. Ver. 
niulaus in 


wzaͤiem five 


rem / drogiemi kaͤmienmi / zacnym y 


koßtownym noßeniem / a prosild aby iey też 


kleynoty Cornelia vkaz ale a ona 


prat. ovat: tak długo rozmowe znig o roznych materiach 
rozeiagnela / az ste fynowieiey z BEoly 5 wro⸗ 
cili/ y ſkazawßy nd nie t3eFid. En habes lautam 
luppellectilem meam; omnia ornamenta the(auros ac 
delitias meas. O to: mal doflatni rzét mo), t- 
fytkie ozdoby, skarby y roskoff y moie, Temi 
Ste wlafhie ſkarbami / temi kleynotami X zeczpo⸗ 


(polite nágá 


Popifuie. Toba Naias nieyße Fror 
lew fFie 


LewftieDotemftoo. Jesli Oyezyzna nage i 
Ovlica/wyśćie oczemã tey Orliey / ktore Ex inac- 
cellis rupibus contemplantur efcam. Wy z daleka 
pattzyćie ná ſwoy pokarm. ná Biſtupſtwa / 
Nieſt wa / Paͤnſtwa / y cdte Kroleſtwa / ktore 
wam prawica niebiefta sgotowdld: boście wy 
oney Maͤtki Potomſtwo / o ktorey ſnac / rzekl 
Prorok. Mater tua quaſi vinea in ſanguine tuo fuper 
aquam plantata cft, & fructus & frondes eius creuerunt 


exaquis multis, & facta funt ei virga ſolidæ in (ceptra 
dominantium & exaltata eft ſtatura ciusititet frondes & 
vidit altitudinem ftam in multitudine palmitum ſuorũ. 
Mat la twoia iáko minnicá me krni tmoit) przy 
modžiendfádzond, owoce iey y galežie iey d- 
rosły od mod mnogichy były m niey laski mo: 
cnená fteptry panuiacychy podniosł Jig wzrofł 
ie) miedzy gałeżiami, y obaczyta myfokość 
[na umndſt wie latoroili wych. Jeśli Dyczy? 
znanáká może sie iíEim nazwóćziem(t im nież 
bem / wyscie gwiazdy albo oezy niebónigego/ 
ktoremi nas ná niſkosei położonych ſpoyrze⸗ 
niem vweſelacie / laſnoscia os wiecacie / cies 
ptem zagrzewacie/ influentiami vblogoſtawia⸗ 
čie/ obrotẽ mi one y poſtepkow wás 

< bych 


lob. ip 


Eze: tp. 


Zaćmiły 
śię te o- 
czy, 


Gea. gs. 


ßych o^ wielka nadźieie o fobie podnośicie. 

Teraz lepat/o iak wielka ná tych oczach 
odmiand. contenebrati (unt oculi noftri: Adi 
1y sie oczy naſſe. Chmura namiskas á barzo 
ciemna zapadly / widziemy te oczy obfitemi 
Kemi záláne/ flyBemy glofy sierotom zwyczay⸗ 
ne Mater noftra abiit & quando reuertetut? Márká 
náa ode[fla, a kiedy sie wrodis Sly Gemy thre⸗ 
ny y lamenty zaloſne Pupilli fai ſumus abſch matre. 
Sierotami £oflálifmy bez matki Riedyʒ iedney 
ſtrony doſtoyno se ich krolewſka / 4 3 dru⸗ 
giey nießczescie ich za poſtradaniem tolo» 
wey Jeyt Nosei Paniey naßßey / Natki ſwoiey / 
vpatruie niewiem iáfo te szynie nazowie / 
czy Naias nieyßemitezy natiemnieyßemi: Sʒedl 
Patrydecha Jakob do Bethel / aby tam oltarz 
zbudowal / na ktorymby ofidte Danú 25ogu 
oddal tym czáfem mu Rachel ſyna powitá. 
Riedy Ożiećie midnowóć przyßlo / nazwala go 
Benoni / to ieſt filium doloris, [ynem bolesti Oiee 
lepsEndswat goXenidmin/to ieft filium dextera 


Hnem pramice. Teraz mnie trudno ofadšié ia⸗ 


Fie mam Ode imie; czy nazwáć wasBenonami: 
Gy? 


ezy Beniam ina mi⸗ Bo patrzac na opáttznosé 
Bo ſka nad wami / na krolewſkie vrodzenie wás 
ße / na kwitnace prawie lata waße / rzeks żeśćie 
Zeniaminámi: ale z drugiey ſtrony patrzac nã 
takie we ktorym was widze osierocenie / muß 
zalosnie mowic / zescie Benonami. Patrzac ná 
Boesčie Krolá Pand naßego d Oyed wágeli/ 
tak gezesliwie za laſka S 05a w tym kroleſtwie 
iu$ niemal pod lat piecdzies iat pánuiacegos 
rete żeście Beniaminami: ale z Orugiey ſtrony 
patrzac na tak cießka rane / ktora zranila ſerce 
wáfe/ rzeke zescie Benonámi. Patrzac nako⸗ 
niec na tak ßezesliwe y ta bliſk o krwig 3 Krol⸗ 
mi / zMonarchami / pány € hrʒes l laͤnſtiemi / 
y s fómymdaińśnicyfiymCefórzem CheześciAń 
ſrim zpowinowacenie waße / winß owa 
wam ßezes cia tego muße / y mowić/ żeście er 
niaminami / ſyn owie prawice:patrzac zas na to 
nieſpodziane Naias nieyßzey Rrolowey Pánity y 
Mátti waßey od was odbiezenie / mowiẽ z 3a» 
los cia muße / żeśćie filii doloris. Synowie bolesite 
Benonami. O náswiffo nic. Rzecz fámá nie 
wypowiedsiónie atofa: Wtaiemnych Bo⸗ 
; $3 (ich 


Deut. 22. 


ſkich radach / y pofieptód nie Ba ſtworzeniu 
Bperac/aniic) dwornie roſtrzaſacz á wa prze⸗ 
čív/ iesliby sie godzilo zkilka flow ozwaͤc / o⸗ 
zwalbym sie zá wami Naiasnieyßy Rrolewico⸗ 
wie / a przytoczylbym ſtatut / ktory Bog przez 
Mopyzeßa Izraelſtiemu ludu podde raczył, 
Si ambulans per viam in arbore vel in terra nidum auis 
inueneris, & matrem pullis vel ovis deľuper incuban- 
tem, non tenebis eam, fed abire patieris vt benc fic tibi 


& longo viuastempore. Tesli ida droga nadrze- 
mie albo ná žitmi dnd ptaffe nayd£iefe y 
matkend pra ffetách albo isycách es, nies 
bedźief rey brat, dle wolna puścić, óbyć dos 
brzebyło, ábyš długo wiecznie żył.  Tótiieś 
Boże zdżywał nad burezety ptaBantopgEretij/ 
zes od nich mátti odbieróćnie SopuBesal/á nad 
Naias nieyßym Rrolewſtim Potomſtwem tez 
gos nie zażył baczenia / abys mu Rodsicielti 
nie odbierat / azby go dochowala doſkonale w 
boiczni twoiey / w cnotách wßelkich wycwiezy⸗ 
la ná ſtany / ktores im naznaczyl / obrociig. Oder 
brales / odlaczyles / na iny swiat przenioſtes / 
Cos za dziw / ze contericbrati fant oculi nofiri.Z4< 
emily die oczy naſſes 


Ciebie P 


| 
| 


Ciebie mi nawiecey zal Naic s nieyßa Anno 
Kathaͤrzyno Krolewno Polſta / ktoras bylá/ 
Vnica matris ſuæ & electa genitricis fue, I edyna matki 
fwoieyy wybrana Rodżicielki fivorey. Ciebie rds 
no y nie podług cʒaſu maͤtka odbiegla / cui com: 
parabo te vel cui affimilaho te Filia lerulalẽ cui cxaqua- 
bo & conſolabor te Virgo filia Sion? Magna eft enim 
velut mare contritio tua, quis medebitur tibi? Komu 
dig przypodobam Corko lerofolimska, abo z kim 
orownam, abo idko čie potte[fe Corko Syońska: 
ábomiem mielkaie[l idko morze skrucha twoia, 
á kto čie vleczy: Nie moge čie porowndcs ona 
Sara corks Naguelowa: bo te maͤtka poſpo⸗ 
lu z oycem z domu porzadnie pocalowawßy 
wypräwilc. Apprehenderunt parentes filiam fuam 
& olculati funt eam & dimiferunt cam &c. monentesc- 
am honorare foceros,diligere maritum,regere familiam, 
gubernare domum, & feipfam irreprehenfibilem exbi- 
bero, A Ui am/fy rodźicy corke ſiua, pocatomali 


day pustili m droge, vpominaiac ia aby cecitd 


fiviekry, milomála mežá, rzadžilá czeladz, 
dom fprówowala, á [ámá siebie zachowała 
bez, przygány. Ty ius Besescia tego miecnie 
mojeB/ wyprawy od maͤtki nie wezmieß / ná 

‘ pomnite 


Niefczę” 
sie Kras 
lewny 

Icymoíci- 


Thren, a. 


Tob, 10. 


Plorius. 


Valer: Max- 


Co ia die" 
(zyć ma. 


pomnienia nie vſtyßyß. Porownam eie tedy z 
Valeria Rzymianka / ktora gdy matka w mlo⸗ 
dosci odumaͤrla / orlica wychowala. Pewienem 
tego ze sie podeymie / a ochotnie podeymie / tego 
Orlica naßaPolſka / abyt przy opatrznosci Na⸗ 
iasnieyßego Oyed twego ſtuzyla / aby wier⸗ 
nie / vprzeymie / yczliwie / o doſtoienſtwie y 04 
fobie Brolewftiey t woiey obmyſlaͤlg. Poros 
wnam čie 5 Corks Scypionowa / Etor po 
atce os ier ociaͤlg / Ociec do Afriki na woyne 
wyleżożdiac/wietnośći y vprzeymosci Senas 
tu y wßytkiego ludu d zymſtiego zálečil: a oni 
ig nie tylko miaſtol Naͤtki wychowali / ale y mide 
fto Oyca za maż wydaliz tak / ze ieden Orator 
Nzymſki dziwuiae sie oney ludu wßytkiego vz 
przeymosči naͤpiſal Illius qui Pater Patria fuit, filia 
Populus Romanus’ pædagogus fuit Onego ktory Oy- 
cem Oyczyzny byt Corki, lud Rzymski dozor- 
ca był. Dfsmyy ny Gyezyznie naßey mitey/ ze 
sie nie da w tym Rzeczypoſpolitey Žadney v^ 
przedziẽ / bedzie y ond cheidta táť wielkie y tak 
snamieníte lát kilkadziesiat przeciwko fobie 
Krola y Pana fwego Milosciwego ÁDyca 
twego 


tweg Naias nieyßego / tale aas. Maͤtki two⸗ 
icy. oťazáne dobrodzieyſtwa w tobie korono⸗ 
wóć/ y one wdziecznos cia ku niey / a ku tobie 
ſtuzebna vczynnoscia ze pieczeto wc. Gdys 
rozumie Oyczyzna náBa/ ze do niey Bog 

sierot opiekun dal napomnienie przez prorotó 
Amplectere natos iftos uſq; ‘dum. venio & præſtem illis 4. Eflr.2. 
mifericordiam quoniam exuberant fontes mei, gratia 

mea non deficiet. Opiekay sie déiatkdmi temi 
ND y okażcim miłośierdźie, dlomicm 
wylewaia obfitie žržodlá moie,y táská motá nie 
vfłónie. Ta niech bedie Vatášnicyďu Brole⸗ 

weno w tát ciegtim á (erdcónym żalu pociecha 
twoid/selubos Naias nieyßa Brolowa Marke | 
twoie o potrzebóch twoich ſerdecznie obmystáz — 
iaca vtracita / afektes iconáť lubo ftužebny/ lubo 
Macierʒy nſt iw ſercuwßytktey Forony/y wiel⸗ 

kiego Kleſtwa Litewſkiego / przez to twoie osit? 
rocenie wie cey rozniecila. Vfay Bogu że sie y 

ná tobie ſpelni obietnicg ond przez vſta Proro⸗ 

die ogloß ona. Filiz Regum in honore tuo. Corki tfa 4. 
krolewskie we ci tworey. 


DO Toż mites zaͤbront Jasnie Wielmosni 
A G Wielmo⸗ 


Prugie 


wie, 


Zach 3, 


Czemu ? 


Prou. 11, 


o- 


czy R. . Wielmozut / Moseiwi Panowie Senatoro⸗ 
Senatoro. wie / was čem nczwac - oycyśny náBey + 


Sacharyaß Prorok widzial stedm ocu nds; 
mieniu tednym / pytal sie v Anx ola. Qui lunt ocu- 
Ii IC oli to zá oO odpowiedz vflyBal. hi fico: 
culi qui diſeurrunt per vniuerſa terra. té fa oczy ktore 
przebiegimdia „y the tiemie, Wag ei to wla⸗ 
fiy konterfek / wam należy bieguc po wßyt⸗ 
kiey ziem / wam vpatrowac niebeſpieczenſtwa / 
d iakoby na iakley vſtawicznie być ſtraznicy / z 
daͤleka pogladajac/co atego y dobrego na mila 
Syczyżne przyść, może : viec was 3 tafli 
Dosey nie sie dm / ale niemal do poltoru ſet / 
tak itro Polſte naße beſpiecznie nazwać moż 
St» Argum centoculum, Y orla iey przytownóć 
do orla onego Ezechielowego / ktory byt 
pelen Oczu ante & retro, J 2 przodku y ⁊tylu. I 
winnifiny wByfey iako sa inne anamienite, 
dobrodzieyſtwa / tak y za to w Oyczyznie náz 
Bey Panu Bogu dziekowac. Abowiem / vbi 
multa conſilia, ibi (alus, Gdźje mnoga rádá, rám 
y zdrowie. f 
A te ocʒy inko wibse ciemnośćićmi zalšty 
Contene: 


Contencbrati funt oculi, noftri; Zaćmiły fre oczy Ite tg o. 


nafse. Ile was tu widse/d przedmeyß ych widze⸗ 
w Bytticb ſmutna zaloba pokrytych widze. A⸗ 
nie bac tes bylo inaezey czynic. Brolowa J. 
MN. zá żywotń ſwego nabawila was iáštisáci/ 
ſtußna aby po zeſem ſwoim nabawila was tey 
zwierzchney ćiemnośći, Wßak kiedy de iezyc ná 
ſchodzie gwiazdy blednicia z kiedy ßezep drze⸗ 
wa vſchnie / toy galaſki wiednieig. Dawid Arol 
ka ze wßytk in płóbóć Etorsy iakiez kolwiek dos 
bredzieyſtwa od Saula otrzymali / Gemu t 
Qui veſtiebat vos coccino in delitiis, & przbebat or. 
namenta cultui veſtto, Krory was przjodžiemáť 
w kórmazyn m roskoffách, ktory dodawał 

ochedoftwa złotego ubiorom wafsym, Spoyrzy 
też kozdy po ſwych ſtaͤroſtwach / FaBtelaniách 
y innych Dignitat ſtwaͤch / ktore przez przyczyne 
tey. Daniey otrzy mat rozumiem że ten obfitych 
1053 cesu vych ciefacych nie beosie moglzótrzy” 
mie Sertia fTévenemiaftáeSertoe llaw na cora/ 
orld iednego piáftomálá/ pielegowala / y do 

ſtußnych lat z młodeśći wychowala / orzel byl 
tego wd ieczen / nie tylko zá sy word oblowy icy 
noBac: ale tez po smierel / kiedy ia podlug oby⸗ 


czy terag 
zacmity. 


2. Reg. tt 


Mail. 


Trzečie o. 
czy R.P. 
Szldchta, 


Ezeh. 1. 


gdin pogdiie® palono/w ogień śiermyślnie 
wrzucil / y pofpołu z maͤmka y piaſtunka ſwo⸗ 
ia wwagly wpopiol sie obrocił Orle Foron 
ny / nie Dextia eie / ale WaiášnieyBa Rrolo⸗ 
wa Dobrodzieyſtwy w przednich Glentách 
twoich Senatorach obońrzała: rozumiem że 
za żywogć iey poczuwales sie vo v dzlecznosci: 
ter az kiedy Dani miłośćiwa przez śmierć rmócz 
lá/y w ziemie sie w proch y w popiol obrocild/ 
podług conditiey narodu ludzkiegowrzuc sie y 
ty zmia Wefpot xositmic/ roſtocz Sie m proch y 
w popiot przez politowanie / y ferch ſtrußenie. 


Nie tylko Sch Mosé Pp. Senatoro 

wie / dle y kozdy Slacheic/ y kozdy Dy» 
czysny tey obywatel / feft też ſwym ſpoſobem 
teyze Dycsysny okiem. Widzial Ezechiel nad rze 
ka Chobar / woz ieden miſterny vo ktorym nie tyl⸗ 
ko čiannace zwierzeta / le y po bokach toczace 
sie Fold ogy misty. rot corpus iota rum erat oculis 
plenũ in circuitu ipforü&c. Eybl Lia lo kot byloo- 
czu pełne wokregu ich. Jako przez tamtẽ woz po» 
dlug £uthimiugó rozumieć sin może kroleſtwo 
j wß el⸗ 


wßelkie prawowierne / pogotowiu) nábeDob j 
(Eiejnáftorym5og opatrsnoscia fire zaśiada/ 70 
madroscia rʒadzi / a wßechmocnos tig (we try? 
umphy przez Namieſtniki fwe Arole odprawu⸗ 
ie. Dominatur excelfus in Regno hóminum: Pannie Dee 
naymzféy w Kroleflmie ludzkim: Jako pests 
zwierzeta ciagnace / zuamionuiq sie Senatoro⸗ 
wie / ktorzy dobrá pofpolitego pilnuiac y ono 
promowuiac/ (a y ludzmi dla rády obecneye 
Et loſeph natus eft homo Princeps fratrum, firmamenti 
gentis, ftabilimentum populi. Alofeph narodźił 
sie człowiekiem bratiey Xiazetieminarodu v. 
twierdzeniem,ludu umocnieniem, Sa y Orlaͤ⸗ 
mi dla roſtropnosei / y opótrznośći. Oculi Aqui- Iob. 19. 
Ve profpiciunt delongé: Oczy Orle vpátritia z dá- 
leká: Say Lwómi dla wſpaͤnialosciy mezno⸗ 
ci. Leo fortiſſimus beſtiarum, ad nullius pauebit occur. Pron, ji. 
fam. Lem namocnieyſi z żwierzab nd żadnego 
šie porkánie nie vleknie: ſa nawet y wolmi / dla 
prac / ktore dla etrsymanid pożytkow Oyczyzny 
ponoßa. Dwdnaśćie wolowmorze miedzig a Reg. 1. 
ne dzwigalo. Jako / mowie / woz / Rzecz pofpeliz 
ta / wierzeta Denatovystáť Fold ſtan ßlachecki y 

G3 inny 


Ná cb rid inny pofpolity znaeza: wßal y wy fámi wſwym 


koło ma iezytu Saláchte kolem Rycerſt im nazywacie. 
mieć oko Ja zycze aby te nage Rseesypofpolitey Éotá bys 
nach. ty pelne oezu / to ieſt aby kazdy podlug condi⸗ 


mach. 


P hiloffr ati 
w Sopbiftu: 


tiey y wokaeyey ſwoiey vpaͤtrowal to / coby też 
zniego kuzdrowiu Rzeczypoſpolitey posc mo⸗ 
glo / a oſobliwie życze kolu Szlacheckiemu oczu 
aby tezy rzeezy na Seymaͤch ofobliwie vpáz 
trowalo / ná wizerunk tých kol śEzechielowych 
patrzac. 

Jedna: że Ezechielowe Esti pod ſprawo⸗ 
waniem Boga/y tego namieſtnika Rrolg beda⸗ 
ceiiednoſtayna z nodes foba trzymaͤly / ak dale⸗ 
ce že Alpectus rotarum & opus earum, quafi (it rota in 
medio rota. Pozor kot yroborá ich była, iakoby 
kolo było w poyśrzodki kolá. Piekny by to y v 
nas pozor / kiedyby ku lepßemu Rzeczypoſpo⸗ 
litey / ieden powict w drugi fententia ſwoia w 
podať. Chwiala gie kiedys Lacedemonſka Rzecz 
pofpolita/y góy sie nórdozdli/ iako by sic w cale 
oſtal / Iſſeus Sophiſda przypemnial in isen 
wierß Homera : ľeutú hafic feuto,galea galez atq vi- 


. fO vira fic flate vt (leti, Tarcza trzymała sie 


tarczy 


, 


rarcze, praylbica prz ylhiceymaz meta tab ſloy. 
tie dbystie kli. A ia iako Chrzescianam pray» 
pomnis wam Dáwiá S. nauke. Si qua confolatio 
in Chrifto, fi quod ſolatium charitatis, fi quz ſocietas 
fpiritus &c. Idem ſapiatis, eandem charitatem habentes, 
Vnanimes, id ipfum fentientes;nihil per contentionem 
Sec. non quz (ua ſunt ſinguli confiderantes (ed qu ali. 
orum. Tesli iatapociecha wChry/tusieiesli taka 
včiecha w miłośći, tesli iókie rowarzyffwo Du. 
chdyabystieiednoz rozumicli,iedne miłość má. 
jac, zgodni, iednoz trzymátac nic przez ware 
Ge. nic co [wego ku priuatie vpatruiac, ale co 
innych, 

Drugatše Ezechielowe kola nie tylko 3 (o; 
ba ie zyádzáty / ale y z zwierzetaͤmi. Cum ambula- 
ret animalia, ambulabant pariter & rota iuxta ea, & cùm 
elcuarentur animalia de terra, eleuabantur fimul & rota. 


‘Kiedy žmierzetá chodžity, chodzity weſßol y ko- 
ła,kiedysie Žmierzeta wznośił ywznosi łyśie oraz, 
3 kola. Roniecʒ nie tešteno trzebá/áby kola Szʒla⸗ 
checkte z Senatormisie zgaͤdzaly. Lyra ( mowi 
Ciryllus) ng ſuauiter (onatnifi chorda inferior fuperiori 
concinat, Nie wd£iecznie lutnia gra iesli fig fino- 
nánizfía æ wyżfa niezgadza. VODuteslách 
voCampaniey po wielu ßezesliwych woyndch y 
trium⸗ 


Philip a. 


Exch. te 


loan Coſimis 


Ezech: 1. 


triumpbóch 3bubowdtá ' bylá Rzeczpofpol: 
Seruiuſowi Aſcandremu Hetmónowi półac 
wielkim koßtem y mifiecftwem. Jzby rośne/ ` 
icone z drugiey w Étorycb tak Obłoczyśćie ſt le⸗ 
py lamano / je co wiedney izbie mowiono / to sie 
we wß yſt ich zzbach / przez Echo / abo odglos 
oddawalõ. A woz kiedy sie Hetman z Pullo 
wnikami naradzal / lud woyſtowy po izbach inz 
nych rozſadzal / a kiedy deliberatia zaͤwieral 
glos podnoßac mawiab ita decernimus ták la 
nowimy, na tych miaſt odgłos wßyſtkich go⸗ 
towosẽ na głos Hetmanſty oswiadezal imus, 
idžiemy. V nas ze nie tara robota izbe Senas 
torſtay Poſelſta wyſtawiono / rzadko sis te 
izby fluchdia. 

Trzecia: ze w tych Ezechielowych Rolaͤch 
byt iótiś Duch y żywot/ ktory ie gdzie chciół 
obrácal Quoctig ibat Spiritus,illuc eunte Spiritu & ro- 
ta pariter eleuabantur fequentes eum. Gdźie sie kolz 
wiek Duch miał, tám ykotá o raz podnosity 
śieidac zanim Duch nóż Staͤropolſkiy Sta⸗ 
rolitewſki nie tylo ieſt Duch wolności/ttorem 
nieraz pottsaficie/ ale też Duch powolnosci 

tu 


ku Paͤnu / gorliwey przychylności ku prówu 
ktory nam Duch Bernat S. de natura amoris Opi 
fat, Rote in quibus eft Spiritus vita, (emper inclinát in 
voluntatem Domini perficiendam; nec reuettuntur ad 
faciendam fuam; fi iubentur przefle; præſunt in folici- 
tudine; fi fubeffe, ſubſunt in humilicate: fi coefle in cha- 
ritate: fi Prelati funt, ficüt patres ad filios: fi (ubiećti, fi- 
cut filii ad Patres, fi conuenientes, feruos omnium fe fa» 


ciunt. Day sie nam Dánie cblubié tútin Duz 
chem Polſtim y Litem (Fim. A by te diod 
Te Oczy Kola Rycer(Fiego teraz sie 3 rzy zacmi- 

emily. Oculi noftri contenebrati fun. po smierèi N. 
Naicsnieyßey CONSTANCY Rrolowey Pol 
f'iey Dóniey ſwoiey milosciwey. So wiedza id 
ťa Dania ſtraeily / ſtanu fwego Patronkt / we l⸗ 
ności ſwych obronicielke / potrzeb (vyd) opie⸗ 
tunte. Owi ktorzy bobrow (a xviábemi/anéé 
dawaia / ze mala porzadne vo ſwym re dzaͤlu na 
tane ſtopnie / lak Xzeczypofpolitey iaticy rozlo⸗ 
zenit / maig miedzy foba regimentarza / iakoby 
to krola / y przy boku iego towarzyßke / into, 
byte Rrolo wa: mála Pan / ak o by to Sena⸗ 
tory: mata Szlachte mala też niektorych do 
reboty/ to iakoby gmin poſpolity. Owos 
kiedy dibo Regimenter za / albo towarzyß ke ies 

à 5 go Śmierć 


Homil tt. in 
Math: 


Opiszatu 
Walenskie- 
go. 


go śmierć vmorʒy ;/ Senatorowie przez godzin 
kilka fire; fmutna odprawuia / a Sʒlachta ná 
lad wychodzi zgminem / y mieyſea kaluzyſte⸗ 
go doſtawßy w błocie sie wáláig / cemicne 
Przez to zalobna ná sie biorac. O pßczo lach 
też Naturaliſtowie pißa / że po Śmierci Bro- 
lowey fwey miodu nie zbiera ia / ant rabiia / ow⸗ 
Bem plaſtry pſuia / á poniekad lakoby (ime ob⸗ 
vmiercla co onichy Chryzoſtom S. znúť od 
wa Ato y nieme zwierzat ka uia co to pozbyć 
Fogo wrodzie ſwym przodkuigcego. Sta⸗ 
nie Szlacheckt w takleyze verdcie ſwoiey / bierz 
fobie za wizerunk Bobry / zdobyway gie ná 
bar we žalobna/ ktora bys (mutef ſwoy po nież 
romney ß kodzie pokazo wal. Staniel Nieyſcki / 
biers te ty wizerunk žaloby fwey od pßezolek. o 
Przelatywóniu sie po weſolych lakach / yo woe 
Showonnyeh kwiarkach / teraz nie pomyślny/ 
miodu roffoBy fwoiey do vlá nie przyna⸗ 
Fay / dle sie ná myśli finutne w mießkaniu 
finutnym zdobyway. Jakoß mubeé to po? 
chwalic Wits ftotecsne Rieſtwa Litewftiego 
miaſto/zes po smiercipaniey ſwey siete 

; afekt 


affekt ku Maieſtatowi połózóło. Szlaͤchetna 
Rada Rel igiey Rzymſtiey y G reeckiey ná žátoba 
Sie doroczna obowiazaͤla / Muzyki do rotu y 
ná wefeldch za kazaͤla / ſady na Ratußu pod za⸗ 

oba ścian y ſtolow odprar uie. Habo⸗ 
zenſt wo sis w Kathedralnem Kosdicle zucze⸗ 
lo zalon ßa v roczyscit / przez Ja nie Wie moß⸗ 
J. M. æiedza Abra hamalDoynt Biſtupe Wir 
lenſt iego przy Aſsiſtenciey wieluprze d nich Ich 
Mosciow PP. Senatorow / wßytkich Depus 
tatow / wielu Ranu Szlaͤcheckiego ludzi y w 
wiellim mieß ezan gminie odprawowalſ. Mids 
fto we trzy dni potym / w Aosciele ſwym fuͤr⸗ 
ſtim / toż nabozenſtwo przez Acplany ſwego 
Kesciola prowadẽilo: zúprosim By przy nich na 
Falemßa J sci &. Jerzego Tyßkiewicza 
Methenſtiego Bill upá/ Wilenſtkiego Sunta 
céné/ przy obeenosci znowu kilku Senato⸗ 
towibobrego ßlachty grona / ywhytkich oby⸗ 
watelow ſwoich w nie; mierney groma dle wy⸗ 
prawilo. Przylozyla sie y Academia 5 (ma poz 
winna rezynne ścia do teyze zalobney procy» 
ſtosci/ roʒwieß onemi po eciánád) Threnamt/ 
%2 lame⸗ 


lametnemi polſkim y laeinſt im iezykiem wierßa⸗ 
mi płóczliwie mowionemi / tak ze y ozdobnym do 

zalosci wiodacym kraſomowſtwem. Poßlo 

pot ym po wBytkich kosciolaich tal Rzymftich/ 

to Grerckich nabozenſtwo. Katafalki dez wße⸗ 

dzie foremne wyfławione/wfółże w tych Kos 

Sciolácb ná foremnieyße / w Zamkowym / Fars 

ſkim / ſwieto Razimirſkim / ſwieto Tro ieckim 
Ruſkim. Na kozdych Conterfet Arolowey 

Jeym: Obrazy / AEmblemata / napiſy kßtaltne: 

Na Far ſkim napis byl celny. in humanis non et 
CONSTANTIArchus Sgola wßyſey Threnu 
Jeremiaßowi pomagali. Contencbrati (unt ocu. 

li noftri, S c sip oczy nd[fe Affekt to fluscbny 
ſprawuie narobu ku Dámey fwoiey/ ſprawu⸗ 

ie przychylność ku Arolowi Jego Most 
Nalzonkowi icy finumemus 4 Pánu naßemu 

Diod: sicu, ¶ Miiloschw¾emu. © Murzynach pißa ze tal Kro ⸗ 
lá Pana ſwego we wßytkim naſladuia / iz kiedy 

Krol dla bolu głowe wiaże/ wßyſcy poddani 

glowe wigza / kledy reke / rece / lubo zdrowi / na 

bindaͤch noßa / kiedy Krol nachram uie / wßyſcy 

nachra mug. Xto ku Panuaffekt na naro dach 
tamtych 


tamtych / y rzeczy ponickad nieſtußne wymaͤga. 
Ch wale cis też w tey mierze národžie naß Polti 
y Litewſki / ze kiedy Krol Pan twoy zaͤluie / y ty 
zaluieß / kiedy zalobe nosi / y ty ſwoie Baty s wie⸗ 
tne odmienia B w żałobne / počied) fobie zwyż 
czaynych dla walnego fraͤſunku vymuieß Niech⸗ 
Cito bedzie przed obeemi narodami chwalebna / 
przed Paͤnem Bogiem płatna, pomnaday sie 
barziey a barziey w tey ku Panu vprzeymosci / 
naywyżfe dawee proßac / abyy - fTidicftatowi 
iego / y tobie pociechy po ſmurku z innych miar 
obmyslal Day to Chriſte Panie. 


——— 
4 1 $ 4 u 
Co ieſt przyczyng 
ty cdf powſßechneh ałobw, — 
BEEE e La 
Propter montem Sionsquia difpenijt. 
Dla gory Sion / ze zginela. 
e MR wodz Athenſki rmiewsiae 
w M tego fobie náwiccey winßowal / ze 


7 P R 
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(iako Plutarch pie) nulli ciuium fuorum veftis 
atr gerendi caufa extitit; Zadnemu poddánemu 
Zyiac do żałoby przyczyny nie dal. Dictnes£lo» 
gium za 3yvootá oſoby ná godności pofádzoz 
ney: lees po śmierci rozumiem ze wielka przyczy? 
ne do zaloby poddaͤnym zódał/ Ero 3yíacoo 3a» 


^ toby nikomu przyczyny nie zaͤdal. Sácym y 


namoofyćprzycyny do zaloby / ze vmáriá Na⸗ 
iasnityBiá KONSTANCYA, ktora žpiac nikogo 
nie zatrwo yl / ant zadney Satoby nie nabawi⸗ 
lá. Dáta Patryarchow Moyzeß y Jakob wa 
ſpominaia śmietć wielkley oney vo Iſrarlu see 
royny Raͤcheli / Moyzeß piſmem / do ludu. Yaz 
tub ſtowem / do ſyna. Co praw da żalofha mater 
rya ludowi / a pogotowiu ſynowin die inßa przy⸗ 
chyne do żałoby pobáia/ iedno te kilka flow. 
Mortua eft Rachel: Vmártá Rachel. Spodziewa⸗ 
lem sie od obudwu otuiBey. Oratiey / wteor 
reyby wyſtawill zaene icy vrodzenie / sclecili vez 
ligid) ku Malzonkowi powólność/ ku przyia⸗ 
ciolom wprzeymość/ ku narodowi zydowſfkie⸗ 
mu zaͤſtugi / aby ſerca wßytkich do vzalenia 
wzruß yl aͤlisci w krotkg puß czaig / niemal 
para 


para flow rzecz wielka ooprówuia Mortua en 
Rachel, Vmarla Rachel. Odpowiada Titus 


Broſtenſis: Hoc ad dolorem fatis,quippe omnem tam 
populi quam Filii iacturam vnicá mortis voce, omnem 
dolendi materia vnicd Rachelis mentione confignartit. 


Na tym dofyć do żałoby, bo mffyrke tak po- 
pe 40 hued: virate pod sera 
stowkiem,imierci,mpytke zatośći materya po 

iedna Racheli wzmianka: zapieczerováli. M 
mnie nie trzeba inBey przygyny ßukaẽ tak powa 


STANTIA. Vmárla CONSTANCYA. Nie voitcey? 
Hoc ad dolorem fatis. NÁ tym dofjć do Ei]. bo 
kiedy CONSTANTIA: wfpominams przypominam 
owdowiólemu Brolowi Jego Mości Male 
żonte / osieroconemu Krolewfiemu poz 
tomſtwu laińśnieyga Matke) kroleſtwu Paz 
nia / vtrapionem / vbogim / opietunte / wßy⸗ 


ſtkich not krolewſtich Erotic zebránie. Atoby 


ie dna cheial wyrazniey wiedziec co vttacił/ y 
po idtiey ſrodzie tak walny ſmutek naſta pü / tez 
mu ia zHhieremiaßẽ odpowiem: ze tawólna $a 
tobónóftópiłć. Propter montem Sion quia diſperiit. 
Dla gor) Syon iz zgineła, Aczkolwiek oſoby 

| Krolew⸗ 


Tradl. in Ge- 
nes. 


fechney zatoby. Dose przyczyny: Mortua eft CON: AA SA 


a ogol- 
na zatoby 


Przyczy- 
na ofobna 
zaloby, 


Sap. 2, 


Roznica 
miedzy 
ludźmi 
proftymy 
y Panami, 


Hier: 49. 


Krolewſkie równo z innemi lud mi z ziemie por 
ßly. Co ieden Krol przyznawa. sum quidem & e- 
go mortalis homo (imilis hominibus, & ex genere illius 
qui prior fa&us eft & c. & nemo ex Regibus habuit aliud 


initium; Liam bi śmiertelny człowiek podobny 

ludźiom,y z rodzain żiemskiego onego, ktory 

piermffy vczyniony ieſt Sc à żaden z Krolom 

niemiat inffego poczatku: Wßakze ie dna ia⸗ 

ko miedzy ziem ia a zie mia ieſt roznica / nie tyl- 

ko owa / ze icdnd zawiera wlonie olow / druga 

miedz / tczećia srebro / ezwarta zloto: dle y táže 

icòna ieſt dolina / a druga góra: tak či miedzy 

ludżmi cożność zachodzi / nie tylko owa ieslico 

ma do prawóy ) ttora vpatrzyl Socrates v 

Platona / že fáma natura ofobomdo regymen⸗ 

tu przeznaczonym / przymießala zlota / ich potaz 

dnikom srebra / iemianom y rzemiesnikom mies 
Osi y šelazá: dle naybaͤrziey ta / że ludzie iedni fø 
dolinami / przez podowńfta conditia: Mowil 
Bog kiedys do Ammonowego plemienia. Quid 
gloriaris in vallibus? defluxit vallis tua filia delicata. 
Czemu fie foczylifs dolinami (to ieſt ludeml ſo⸗ 
bie holduiacenn od Jzraela zabranemi) vfehła 
dolina tiota corko pieficzona. To ieſt / odeydzie 
od ctebie 


od ciebie lud w niewola zalety: drudzy fa go⸗ 
„vámi przez (tanu wy fotość · Mowi Bog do ie⸗ 

dnego Xiažeciá, Quid tu mons magne Zorobabel. 24% 4. 

Co ty goro wielka Zorobabelu £ Naias nieyßa 

CONSTANCYA lubo ziemią byláigoto iednakzbo Krolowa 

y Frolowa / y Arcyxiezna byte. A mami ia do gi Era 

ktoꝛey gory ſtoſowaͤc / bꝛde ia ſtoſo wal do goꝛy 

Sionſt iey w pifmie swietym znómienicie zález 

coney. Gord Sionſta troiste miedzy. innemi 

gorómi ma 3dlets. 


Wiciwga ze sie Thronem ymiegtóniem © o^ 
$m zowie. Sporzad za ieden Magiſter Capelle Czemut 
Bogu cicha muzyke. Gosie gloſy obracde ka⸗ 

Zet Sionowiidto ku iege mießkaͤlnen u poko⸗ 
iowi. Pfallite Domino qui habitat in gien Spren'ay- UA 
bie Panu Bogu, ktory miefśka m Sionie, cicha 
mowie muzyke bo in pace factus eft locus eius,& ha- 
' bitatio eius in Sion. w pokoiu icf mieyfie tego, y 
mie[f hánie jego w Sionie,Rzeczecie: á wßaͤk w 
Sienie byla Dawidowa ſtolica Z Habitanit Dà- 2 Reg... 

vid in arce Sion, & vocauit cam cinitatem Dauid, 
Miefskal Dawid w zamku Sionskim,y nazwał 
gomiállom A ae Jako sie ta Gord 307 

wie 


MIL sia a. 


wie miegtóniem B oym odpowiadam: Sat 
Sliwa to gora / ktora sie oraz y Thron em Bor 
zm y Thronem krolewſkim Baye. Szezesl iwa 
ke olewſka oſoba / przez ktora / ktora / y w kto⸗ 
tey tegimenta Pan Dog ſwoie wiedzie, Syra⸗ 
cides na pſta krolewſkie patrzał : ú przez vftá 
iego ludzkie / mandaty Bo (tie brał. Ego os Re. 
gis obleruo & precepta iuramentiDei; Ia uf? Kra- 
lewskich pilntie, a praw Boskich z Uf tego za: 
śiegam.ŚcześliwB lepáť gora ofoba krolew⸗ 
fia/mó ktorey Bog przez miłość ſwoie / y Suchá 
ſwego mießka / o taͤkiey sie moriť može. Mons 
Dei, mons pinguis, mons in quo beneplacitum cft Do- 
mino habitare in eo. Gora Boża, gora tlufla, go- 

I rá nd ktorey šie mie lid Pans vpodobála, 
| susa. Taka goni wzgledem fwoiey światobliwóśći 
| tobliwości byté tlaińśnicygą Rrolowa Dáni naß q milo? 
Il za. Stiwa. Bo oco sie ond wiecey (tárálá ido o⸗ 
JI. ney wzy- to/áby Bog w niey przez laſke przemießkiwalẽ 
|| vočie po: Rees patrzyl ná iey Bogoboyne poſtepki. pos 
božným. wieds/co byiyt iedno ſpore na táfte Bożą zarób 
kit Czy przegedł mieśiac ktorego by dupe ſwey 
nd czas y vazy kilka Satramentámi nie pośilała? 


Czy 


Ecl. 8. 


* 


Cay przeßedl tydzień Ltore’ by zyſku idtie’snae 
oneg dußy nie przyſporzylaꝛ czy prseBebtostert 
ktoreꝰ by Offiac Ney FilEunie ſtuchala / y moz 
dlitew dlugich do P. Boga nie wylewala? ay 
preßla godzin / ktoreyby fered ku niebu nie wz 
snosilad Wiedziala że to fa scieß ki nabywaͤnia / 
zatrzymaͤnia / pomnozenia laſki Bozey / ná ktore 
Krol ieden wßytkie naͤprowadza. Oculi Domini 
vias tuas cuftodiant , vt addatur gratia capiti tuo. 
Oczy twoie niech flrzega drog Panskich, aby 
przydana bylá laska głowietmoiey. Voicosiátá 
ze y Krolom ziemſkim tezebó sie przez {afte ies 
dnocyć z Rrolem miebieſkin / bo lá(Fa Boża 
Kroleſtwa przy ludz iaͤch trzy ma / A nielaͤſka od⸗ 
dala. Mia Saul laſke Boza ze non erat melior 
illo nie było lepfego nadeń. zówołał lud Viuat 
Rex. Niech 216 Krol. A (toro tát e S oza vtraͤ⸗ 
úib Bog go też 5 kroleſtwa zepchnal. Proiecitti (er: 
monem Dei, & proiecit te Dominus, ne ſis Rex ſuper l- 
frael. Porzučiles słowa Pańskie, porzucił Cie też 
Pan, abyś nie był Krol em w 1 fračlu, Wiedzia⸗ 
lá. co Cypr. S. pomicdžiál: En quantüm regalis 
pietas valet. Eft ea tutamén Patria, pax populi, immu- 
nitasgentis, cura languentium, gaudium lubditorum, 


ferenitas maris. verre fecunditas, folatium Refren 
12 acre = 


Prou. 16. 


1 Reg tf. 


Lib. 12. de 
aluf € p 


M Braf: 


hereditas filiorum, fibimetipfis fpes future beatitudinis. 
A i$ Gracia eft ficut Paradyfus in benedictionibus. left 
iako ogrod Rayski w blogosłówieńfiwóch, Dla 
teg sie o rozmãitosẽ kwigtow y owocow Raye 
ſkich / to ieft cnot swietych / ſtaͤrala / ktoremi ná 
wiecznosẽ zarabiqla / a doczeſnym zyeiem ſwoim 
wiecznemu zywotowi holdowaͤla. 
Sfabellé Krolowa Aragonſka miálá ſym⸗ 

bolum takie. Para kwiat kow . ieden zwano Sele- 

nitropus, migfecznik, drugi Heliotropus, $70- 
necenibeʒ napiſem.sequor, & æternum ſpeclo. Coli 
oná przez te kwiatki / ktorych ie den za iczycem / 
drugi zá ſtoncem sie obracal / znac dawala? €» 
ná lepiey ſwoie wiedsidld intentie. Ja wolalbym 
to Emblema Krol owey Sey Mosi Pánicy 
nógey malowác/isEo tey/Etorá sie ymyflámi/ y 

mowami / y ſprawami do nieba obraͤcala / za 
ie powodem obroty five ticrowald. Sluzy icy 

ten cudzoiemſki obraz / y ztey miar y. Mamy ná 

niebie w ktorym Bog 5 świętemi ſwemi przez 

mieß kiwa / dwoie luminaria, Luminare maius Sfor- 

ce / Chryſtuſa Pang. Luminare minus, Xieżyć) nóż 
Swist: Panne Swoim tedy Selenit re pem / to 
ieſt iednym afftctem obr aͤcala śię dodeiesyca x 
iei 


onu 


ma MR mores) cu RO AMET NASM hy 


iefi do Naswiet: Panny przez oſobliwe naboż W: nites 
zenſtwo / ktorey iar rada ſtuzyla / swiadeza ity iey ku Na- 
Roronki / Rozance / do Czeſtochowy y do innych swigt:Pane 
mieysẽ᷑ iey czći poswieconych / idimusny. Awa nie. 
Krolowa ziemſka bed ac / znala sie być Krolo⸗ 
wey niebieſkiey fłużebnica. Tátči też mabye 
Gdyż Bulhrida swieta / ile ia razy przez OŽIeŇ cele fpe. 
Rrolowa w roznych rozmowaͤch na zwanoꝛty | 
le obrazowi Naswietßey Panny w wieczór 
Ewidtecstow oddala / iaͤkoby przez to tytuł ſwoy 
Krolowey / ná te krolowa Ampelska zddwółń. vy. nabo- 
Heliotropem lepak / to ieſt affektm obracala że nitwie 
gie ku ſtoncu / ku Jezuſowi Paͤnu / oſobliwie w 1 
Sacramencie pod ofobómi chlebá y wing za⸗ towi. 
waͤrtemu. Wlasciwe to demu Rakuſkiego nas 
bozenſtwo / od Rudolpha ſnads pierwßego 
Rzymſtiego Ceſaͤrza poezatek maiace / ktorego 
Naiasniepßa CONSTANTIA, iáťo byla Familiey 
Cottostót y affectu ku nas wietßemuSacramẽ 
to wi zoſtala dziedziczka. Oswiadezaͤla to wiel 
kiemi / lubo w Communiaͤch / lubo w Modli⸗ 
twaͤch / lubo weroznych ßezodrobliwosci occas 
ſiach / y ozdoby tych światości (pofobácb/ do⸗ 

J3 woda⸗ 


gorgcosc miclbá/ a iey iaͤko Dónicy w ciele bez 
dacty/trudno znośna: rozradzano icy/óby fives 
go obycgzóiu pońiechóló; zadna miara vſtuchac 
niechcióbń/moówiac: Nie day Bode / wtym nas 
bozenſt wie pftówać/ w ttotym naß dom Ra⸗ 
kuſki sie obiera: by mi vmrzee / poyde á pofluge 
Móświetfiemu Sakrementowiwyrzadze. O 
znómienity á prawie ABrolewfli anunuß u. © 


kladzie. Sʒla za Proceſsia:tam że frac przyczyne 
ſkazy zdrowia ſobie / a za tym smierci zádálá. 
NM Jeśli to prsevoieosióld/ (iakoz z flow iey latwie 
| "u$ sie bomyBláé ) toc fobie na Ferdynanda 
7 — wielkiego Kaßtelli Rrola wſpomniala. Mʒiagw 

~ enrio —By Ferdynand od S. Iſidora obińwienie o 
sponda gmierei bliſkiey:hedl vbrawßy sie po Krolew⸗ 
ſku / do Kościotó/ y ſtanawßy v oltarza / kro⸗ 
lewoffiobior z slebie zdial / Korone / Sceptrum / 
Purpure / Lancuch / Pierscien / przed Nas wiet⸗ 

"Ut Bym 


wobámi. Wßalze tym nie mniey/że w dzien 
Boʒego Ciala / corok w Drocefiey za Nas wiet⸗ 
gym Sacramentem chaͤdzaͤla. Wtym roku 
kilka przed śmiercią. nieozielámi/ že bylá 


godny ku pónieći wßelkiey potomności przy | 


m ma „p mm RÓ TO GG AO 


gym C fcamentam pokladal mówiac: Domi- 
ne regnum quod a te accepi tibi reftituos colloca me 


quzfoin aterna luce Panie Kroleflmo ktorem od 
éiebie mia i, tobie oddaie, domieść mie wiekui- 


ſtey swidttosti. Nie dlugo potym Duchá oov 


dal Dánu Bogu. Wierze ze y tá swiat obliwa 
Pan / ná tey oſtaͤtniey wieku ſwego Procefiey 
oddńwółć Arolowi niebieſkiemu pod swiato⸗ 
sciami Sakraͤmentu bedacemu Rroleſtwo ſwo⸗ 
ie / tytuly y vbiory ſwoie d pros la aby ia Bac 
sliwßego wiekuiſtego domies eil Rroleſtwa / 
mowige z ong druga Perſta Arolowacua elt Mer 
potentia, tuum regnum twoia iefł moc, tmoie 
kroleffwo. Dytaycież mie / teraz dla ego zalo⸗ 
bá tál poxoBecbna naftapila? odpowiem Pro: 
pter montem Sion quia diſperiit. dla gory Sion ze 
zgineła, Vtracilichmy ſprzet poboznosči / 
zwierciadlo światobliwości/ wizerunkBogo⸗ 
boynośći) prawidlo obyezaiow / ſummariuß 

Cnot wßelkich Chrzescianſkich y krolewſt ich. 


SĄ Ruga zalete gor Sion miálá/Se nie tylko 
byłą Boſtim Thronemrále wBytkich narodow 
tonem, Mamy o tym v Iſaiaßa wRosdsiale w 

s tory 


Exod: ig. 


2. 
Dla przy- 
ftepnošči 
porazaná. 


Ricbteru. 


wtótym.Erit mons domus Domini in vertice montiti, 


Ss cleuabitur fuper colles, & fluent ad eum omnes getes. 


Bedžie gora Panska ná wierzchołku gory wy- 

niesie šte ndd.págorki, a płynać beda do niey 

wyśelkie narody Ic. Quia de Sion exibit lex, & ver. 
bum Domini de ierufalem. Z (jonu, wynidžie za- 
konsy słowo;Pańskie z Iernsald. Dʒzytecznieyßa 
ta ludziom gorá/nisli gorá ona Sinay / ktora les 
dwieiecdnemulMoyzeBowi bylá prsyftepna: inz 
nym bronna / mowi Bog bo Moyzeßa. Confti- 
tues terminos populo per circuitum, & dices ad eos, ca- 
ucte neaícendatisin montem, nec tangatis fines illius , 
omnis qui tetigerit montem, morte morietur: Polo- 


2y/f granice ludowi y rzeczej do nich Iarny- "| 


čie wfłepomóć nd gore; śnidotykayćie gránie 
iey, IP felki kto sie gory dotknie smiertia umrze. 

a tezmiedzy ludzmi niektore gory aͤlbo maz 
ieftóty nieprzyſtepne. V Japonſkich Indow / 
ieſt ieden naywietßy Pan / ktorego oni ſwym ie⸗ 
zykiem / VWohonem / nazywaia / po nógemuznó? 
Gy iubar honoris, Ten zgrónić palácu ſwe go ni^ 
gdy nie wychodzi / ani sie widźieć dopußeza / 


po pałacu dbo go woza ná kolebce / albo ná wys “| 


ſokich trepkach chodzi: aby sie ziemi nie dotykal / 
kiedy 


kiedy na Thronie siedzi / 3 iedney ſtrony má pur 
ginat / a zdrugiey tub y ſtrzaly. Gora nie doſte⸗ 
pnd. Krolowa J. t1: Dáni naß milosci: nie 
tata byla gora. Byla gora Siońfta przyſtepna. 
Opiſuiac Dawid prsyftepnosc Stonu / mowi. 
Gloriofa de te diéta (üt ciuitas pei, Chmalebne rze- Pfal. 6% 
czy otobie pomwiedziano miáflo'Boze Co li to zá 
chwalebne rzeczyr nizey wſpomina. Eccealienipe- 
ng 1yrvs & populus Achiopum hi fuerunt illic, num- 
quid Sion dicet Homo & homo natus eftin ca. Omo 


cudzoziemcy ludžie Tyrfity Murzynfey byli m 
Sion, 4 zá Sion nie rzecze: Czławiek,y człowiek 
vrodžil Jie w nim. Co sic litery tycze: esytave 
cie tlinmacze pifiná S. co Allegoriey / cwoy to 
opis Naicsnieyßa Renſtancyo. 
yrusCys byia Tyru mieß kaniem / kiedys : 

Pannam ßlacheckim ná dworze ſwym vezeiwe Bu 
daͤwala wychowanie / queru mowi Eypryan S. wem vy: 
quo fublimioreft gloriasmaioreft cura. Tytus bylo chowaniu 
miaſtem / wßaͤkze v 7fsaidBá sowie sie Corka 
Morſta. Filia maris non eft cingulum vltra tibi. „, 
Corko Morska niemaff pd ſa wiecey. Cym ze Wak 
wick Bey takiey Paͤnnie trsebá firážy, Bokiedy⸗ 

^ by byts 


Macrob: 
1 C. . 


Homil. 12, 
in Eyang: 


2 Cor 4. 


By byla Panna zakonna / miaͤlaby pás ßlubow / 
miáláby klaſtorne zaͤwaͤrcie: ticoyby bylá choć 
swiecka taka / iaka bytá Bona v Rzymian / kto⸗ 
ra dla wielkiey firaży nad ſwympamienſtwem / 
miedzy Boginie: poliezono: Rosciol iey w 
Bzymiezbudowano: do ktorego meſkiey plei 
wnisẽ sie nie nodžito: dzien pierwßy Maia icy 
s wietu oddawano. Bo ta Panna nigdy z sd» 
warcia nie wyßla / na rynku y na vliey nie póź 
ſtalaß meßez yzny nigdy nie widziala / ani od 
niey widziana byli Riedyby (mowie) kazda 
tifa Pánná swiecka byla / žeby sie (mit tal 
dalece warowala / cudzego by okay pilności 
nie potrzeb o walt ale Tyrus Panna Morſka 
przy morſt ich / to ieſt świdtowychy zgielkaͤch / 
przy brzegu na oezekiwaͤniu kupec / to ieſd / lyieza⸗ 
zwiedzie sie nad tóta pila fita: boc dziewic⸗ 
two iey ieſt ſkarbem baͤrzo drogim / a wſtatku 
gliniauym. Habemus theſautum in vafis. fictilibus. 
osimy skarb w flátkách elinidnych, © tyzebá 
to Fryć Thefanrusabíconditur, mowichregorz ©, 
ve feruetur: skarb Sie kryte, aby sie zachował, Lilia 
to: (litre Sie trsebá aby niezwiedniółń ; Vlásé 
i to dro⸗ 


to droga / Thimiama ſuauiſſimi odoris Domino S diłry⸗ 


wãẽ trzeba : Aby nie zwietrzala / abo nie wys 


plynela. Dla tego w zaͤkonie ſtarym Panny lu 
bo zá mag iść mialy / w Ros cie lnych Celach 
prsanie(pivoály do pewnych lat / przy zy no⸗ 
geil od rodzicow y przyiaciol Ces prace okolo 
coret rodu Szlacheckiego podeymowala Na⸗ 
ińś: Arolowa/ Maͤtka nie bedac / przecie tátie 
im ćwiczenie daiac / tak ie wBoiazn Boa y Eno 
ty wptówuiącj isto by sie y wzakonach lepiey 
zoprówić nie mogly⸗  Pamietáláš mads ná 
naͤuke Thedorika. Vimus &fi vinum non profert; 


vitem, producentem . vinum, fufłentat: ita par eſt, vt 
qua virginitatem non profitetur, in aliis prouehat vene- 


recur, inuiolatam tucatur. Eee drzewo lubo 
wind nie rod£i, mátice iednók winna vod zaca 

mino w|pierasták slufina,áby tá ktora famaPA- 
nieńskiego [ľánu nie 15 w inffych Panienfiwo 

wywyżfala, fánowalá, nie naru fongo broni- 
14%. A lubo by doſxe Pannam bylo ná tych eno⸗ 
tách y obyesqidch/ Etorycb sie ná twym wycho⸗ 
vocntu przyucz yly / nal ßtalt oney Laceny / kto⸗ 
tty gdy pytano / coby sá poſag wdemmalzonka 
vw nioflá ? odpowiedzicgla, pudicitiam [ľemie- 
K śliwość 


!a Machab 3, 


Trl, de ve 
ul. monach, 


Paufani 


ilimoft Prʒecies ty / z zwyczaiem swiata ibat 
Panngm ſwoim zwlaſcza przyubozßym Sobre 
ſumm y zá pofági odliczala / zacne kleynoty / len⸗ 
cuchy / vbioꝛy za wypꝛawe oddawalaj. Bywółoć 
to kiedys inacz ty. Ten fám poſag od siebie dawal / 
ktory Panne iaka w mals enſtwo fobie przybie⸗ 
ral; á że tak rzeke / zone fobie kupowal. Vda⸗ 
wal sie Sichem do Dyny / y gwałtownie sie iey 
SI dom igaiac mowił augete dotem, & munera poſtu. 
late, libenter tribuam quod petieritis, tantüm date mihi 
puellam hanc vxorem: Podzieśćie cenę pofiguj po- 
darkow wyciagaylierad barzo dam cze? zapro- 
eie, tylko mi ia daytie zd malžonke. Tera 
iuß to tóńgy towar/fáme zá foba pieniadze dá, 
ic ak oby mniey bez pienicdsy ważyły:ć im wicks 
fiy do nich przydatet: tym fómych mnieyBá cena. 
<lm przecie pofpo litym (mówie) dziſteyßego 
gzwigta trybem idac/ lubo zá maz / lubo też do 
klaßtorow ná ſtuzbe sie Boža vdawaͤigc / fesos 
drobliwe se mac ierzynſkiey po Brolowey Jey 
Mesa Danny Fraucimerne doznáwály/ pof 
gi y vo prawy s veu iey/mnicy doſtatnie / na ſta⸗ 
ny istic im Pan Bog ol myslil brály. Przetoz 
muß sie one teraz placzem sálewdc. Proptet 
„A montem 


mostem stonigiia difgeittt: Pla gory Sion iz zgine- 
14. Do śmierci corti Jephtegopónu Bogu o» 
fiścowaney/ plakaͤly towarzyßki / a plakaly nie 


raz / ale exinde mosincreuit in Ifrael & conſuetudo fer irn. 


tiata eft,ve poſt anni eireulum conucniant in vnum filia 
Ilrael, 8e plangant filiam lephte dicbus quatuor. 
tamtego ceafis zmyczay vrost m Izračlu, že 
fihodzily šiť corki Ízračlskie co rok; aby pláká- 
1y nád corka lepbtegodńi cztyry G flic te 
ktore zadnego dobrodzieyſtwa niewziely / tylko 
towaͤrzyß kami byly / corti Jephtego tak dlugo 
plakaly / mam za to ze corki Polſkie y Xi 
tewftie/ y narodu Niemieckiego / Krolowey 
Tey Nosci wychowanki / po rozlicznych doe 
brodzieyſtwach / po opiece prawie Macierzyn⸗ 
ſtiey / nie latwie sie vtula / Czemu? propter 
montem Sion quia difperiit. 


Etpopulus Acthiopum hi 
fuerunt illic. N (u$ urzyuͤſty 


bof cám. Niewiem co by lepiey prze lud Y< 
Murʒynſti resumicc/icono Iutfievbotic/vpá^ bogich. 


dle / vlomne / y vo oa dcb/s wlaßcza potentatow / 
A3 brudne/ 


Pros 16, 


Hai: 50. 


brudne. Tamta gśóraSiiońfta brzypugółć o» 
we fluczyny od ktorych sie hand lemi ná poz 
zytki z dobywalla / ale te drugie Murzyny lu⸗ 


dzie vlomne myrzucálá, Naiezdza Dawid ná te 


gore iak nd ſwa przyß la ſtoliet / alisei mu Jebu⸗ 
zeyczyey odpowiedz Odi, Non ingredietis iic nifi 
abftuleris ccecos & claudos. Mie wnid£ieff tu áž 
zmiesiefć «epe y chrome,” Cy lepak Viárášnícyz 
fa goto NABA KONSTANCYO tófieś Murzyny 
do wnetrznośći milosierdzia (weg przypußcʒa⸗ 
l/ ialmuznamſihoynemi za pomagala. Dmažáláš 
to / ze lepße y ſporße 3 101 4 Nurzynami handle. 
Foeneratur Domino qui miferetur pauperis, Na lieh. 
wę dáie Pánu, kto ma lirošé nád vobogim. Drok? 
Salas y to / ze podłość vbogich ndiddnicygego 
máieffátu nie zóćciniń / dle le ßeze bátšiey 07 
świeca. Cüm effuderis efurienti animam tuam; & ani- 
mam afflictam repleueris, orietur in tenebris lux tua & 
tenebra tuz erunt ficut weridies. Kiedy myleieff 
Váknacemu dufe foie, y dufgevtrapiona ná: 
pełni, wamdźre. wéiemnostidth światłość 
tmoin, & liemnośći twoie beda iako południe. 


Wwazaͤlas nówetsżeco die vbogim oic; to Sie 


nie 


nie tédéi/ ale bis vo enlemi ſwoy de zachorwu⸗ 
ie Nad ialmuznikiem iedny m nagrobek (Ei náz 
piſano . Habeo quod dedi,perdidi quod ſeruaui. Mam 
com daliagubilem com zachował Placilli Theo- 
besyupá Ceſarza Mahonce nógóne dawano / 
iz wi e vbogim vdzie lata / odpowiedziaͤla ſto⸗ 
wy Chryzoſtoma S. Vt quid re(picis ex lum: ſi ni- 
Wil ibi habes repoſitum, quod pro anima tua dedifti, hoc 
tuum eft: quod reliquiſti, petdidiſti. Ho co ná nie- 
bopatrzyj,kiedy tam nie maf depofitu? col 
zá duffe twa dal, to twoie ieſti coĩ aoſta wil, tos 
virdiil, Tu mi sie Berobüplác podawa wyli⸗ 
ania ialmuzn hoynych Arolowey. Sey 
Mosi Paniey naßey milosciwey / dle Eto ie 
tak w trorking czas ie przeliezy? Pamietam co 
ieden Polityk powiedsial. Iniuriam Regum benefi- 
ecntim itrogas, {eorum beneficia dinumeras. Plus dicis 
dicendo, Quod tribuunt, tribuunt REGIE; quod fa: 
ciunt; faciunt RE GIB, quam fi arithmeticus fisrecen- 
ſendo, aut quodtribuunt, aut quod faciuneKrgymdg 
Krolom:fezodroblimofti czjyniffsiesliach dobro- 
dźieyfiwa ithe regefhruliceyfé- M iecey mowifs 
mowiac” Co da ia, dais PO KROLEWSKV 
to czyhia,czynia PO KROLE N V niali 

t racDite 


Apud Labats 


Rader. 


Serm. 4. in 
Huang. 


Strigeling, 


plut. in A- 
Pop ht. 


váchuiac dlbo. co cz ynia, dlboco dais. Nato 
wlaſnie oko mial Rrol Porus od Alexandra 
acedonſtiego na woynie poymany. Dytátá, 
Alexander. Quomodo te ttactabo ? Lak die, mam 
czefłować ¢ Odpowiedzial Pocus. REGLE, 
PO KROLEWSKY,. Snow pyta Alexander. 
Num quid cciamaliudz, Co ieſege wiccæey. Nʒzekl 
Porus. Omnia complectitur hoc vetbum REGLE; 
IE elo zawiera to słowo: PO KROL EWSKV+ 
Co} ia o Vlatášnicy Bey. Nrolowey dobroczyn⸗ 
nośći rzeke / co dówdłó/dówółó PO. RO. 
LEW SKY, co czynila/ czynild 'O/KROLESSK V; 
Liczye nie bede. Poyrzycie po Rosciolach / 
po Rlaßtorach / po Szpitalach w Koronie y 
w Wielkim X. L. naydziecie wßedzie wielkie 
iey ßezodrobliwosci Bláoy / epátesnodci do⸗ 
wody / ig one miłosierdzia wizerunk. Wied za 
o wß yſtkiem w niebie regeſtra wie ius y fámá 
co przed ſoba przeſlanego wſkarbnicy nie 
biefticy znalaz la. ZÁ syne musi: teraz nie máz 
ly dal fered vbogich obeymowaẽ / mus lzy 3 o 
gu wyẽiſkaͤc. Czemuż propter montem sion quia 
difperiit. Dla gory Sion it zginslá, Vmarla pe 
: bogich . 


betiicb opiekunke / sierot vättoská/niedoftátnich 
pomocniczka. Vmärla w miesčie Jobe Tabi⸗ 
ta pelna vczynkow dobrych y ialmuzn ktore Gye agn. t 
nild. Vezniowie poftáli do Pi otra / aby przybył 
3 Lidy / prayBeot Piotr y obſtapily go wßytkie 
wdowy placzac / y dowiodßy go do ówiló/ vz 
tásowály mu ſul nie / y zwierdch nie odziente / kto⸗ 
rey im Tabita robile y tym lamentem do tego 
Piotra przywiodly / że im vmarla wſbrzesil. 
ktozby teraz ſobie rakiego Piotra nie życzył / 
ktoremu vkazaly by Roseioly / laß tory / Sapir 
tale / Jakonne domy wielkie ymnogie iulmu⸗ 
žny/ ktoremi ie ta Naiaͤsniey Ba Tabita za zywo⸗ 
ta obdaͤrzaͤlg / wzdamby sie iey ſom Piotr roz⸗ 
plakal A wß yl kie dakony Pauſt im affekte m vx opatro· 
milomálá / wßytkie hoynescig opatrowalc: waniuza- 
voBáEje Zaken naß namnieyBy Socieraris JESV Kew m. 
nie rownie wistęcy ffi y hoynosci iey zažy? 8212 go 
mals ktorey acz inne mieyſen doznawaͤly / dom 
iednak Waͤrßaͤwſti Myeow Profeſsow náz 
barzie y. Zawżietóń ten óffekcz Arcyria zecego do⸗ 
mu Ra kuſtiego / ktory zdawnaͤ ku akonowi 
te mu ieſt milosciwie przychylnp / y podzis ote 

i £ fauo⸗ 


1uiirbi: vo wiemaż iak Judith 


| fuordmi to y fundaeyann sitchen o swinð⸗ 
cha. Pemnazala sie xp tym affekeie / wſtoym 
mlodym ewiczeniu:nawet Tuy Rrolowa Dolfa’ 
zofławgy plácu nebylá/ na kterym by mite sei, 
wa laͤſte ku nam is nemi y wielk mi dowoda⸗ 
mi otózowółó. psy rale fobie Socitrašem. 1" 
za ſtußebnice dußy ſwey do ſprawowan ie zbás “ 
Abre do ſprawowania zwy⸗ 
cieftwd: tliewiemióto tey godnie Societas 49! 
flnžytá: śletówiemZewfłużyć pfitow dtd? RUA 
że wosiecsnesé nie rowna zá blahe prace odno⸗ 
Sil: nawet to ze / do Bmietét knam miloseiwey 
laſti nie obmieniátá, Za Gym tak nas ſobie znie⸗ 
wolilc / ze koßdy sas z Dawidem do tego 
Dionu wzdychńiącmowi: si oblitos füero tui e. 
luſalem, obliuioni detur dextera mea; adhzreat lingua 
faucibus meissfi non meminerotui, Tesli čie Zába- 
cze INaiáinieyffa © CONSTANCYO niech 
prawice [me) zabaczes niech mi ięzyk do vſt 
przywrze jeśli (ie nie wfDomnie. i 
Homo & homo natuseſt in 
ca, Czlowick y czlowick vrodzit gie. 


wniey 


w niey? A cof tu Prorot o Syonie nowego 
mowů w ktorymße sie mieśćie czlowiekniero⸗ 
osí? Aczkolwiek wßyſcy / wßedzie sie lu» 
dzmi zowa / ktorzy sie z ludzi re dza:przecie ie⸗ 
Onde pamietam ze Jozepha bopicto cztowiekiem 
nazwano / kiedy Riazeciem w ZEgypdie zoſtal. 
Wp omniatem to mieyſce wyżey. lofeph natus eft 
homo Princeps ftatum. Jofepb wrodźjł sie czło: 
wiekiem Xiazeciem bráčiey. iówicmy y my 
ticoy czego pozadanego ooffcpuiemy: 14 bym 
fre dopitró vyodčil, WBedsice Sie v Has ludzie 


Erde 49 


Mx poliant: 


3. 
Dla.obro- 
ny. 


Cant. 4. 


iż 2gined . Wieńć MMI. panorwie diebit 
byście zópomnieli/tieoybyśćie tey Paniey za⸗ 
pomnieli. Bo pátrsacná ſwe dignitarſtwa / pa⸗ 
trzycie na iakies iey Roloſſy / abo Pyramidi 
Regium elt, ( mãwial E onſtant: Chlorus ) non 
tantum in hoftico pralioium, fed.etiam in, Regno, 
beneficiorum trophzą erigere... Krolemskarzecz 
jeff nie tylko m nieprzvačielskím poboiewisku 
tvoienne, Alc też. w krolem/mie dobrodźieyskie 
tropbea nyjlámiál. Jak wielkie maeie przez nie 
dobrodzieyſtwa / tal wiele maie. iey, w ſwych 
domach trophag, Owoz iuz vtráčilišcie ſwols 
promotorte/orendownicste/ do wßelkich obe 
Ae esae ire i 
SE axsecia delete gary Sinftiey/ ze yl fe 
teca/y bliſt o ná gorze Moryey ftolącego Jo» 
sciola y wgytkiego Tztúcia/ á to dla wieże 09 
ney Dawidowey quz zdificata eft cü propugnaculis, 
mille Clypei pendent ex ea, omnisarmatura fortium. 
Ktora zbudowána byla" zbáfttámi, rysiac ná 
niey tartz misato njfelka mocárzom zbroją, 
Co sie tyeze KosciolABosenoPrsewieles 
bni Biſkupi / wielebni Praͤlaci y imt 25 eneficia, 
1 towie / 


towie / waͤßego awiade ctwa zalegam ic katze — io- 


mieli kosciolow ſwych od Glaińśnieyfiey Rro⸗ 
lowey Paͤniey y dobrodzieyki waͤß ey obrona: 
ik sie powadnos cia ſwa za fundacie waße v 
tego Rrolewſkiey mosii wſtawialat ick ie auccie 
docho dow otrzymywala e przywileie vpraßa⸗ 
lar iátoxo mgietnos ciach O prawy ſwey koscio⸗ 


ty wyſtawiala / na poprávoy ſummy odwaßala 5 


broniąc od owych towarzyſkich nieprzpidciol 
ktorych sie Dawid odpraßal. Dé neceſſitatibus 
mis ore me Domine” Od porrzeb! moic h my col 
mie Panie. Byla to właśnie ezuſow naßych 
udocia / ktora gdzie iedno ed mogla w Pán 
sowie ſwoim na chwale Boża wyſtawi / nie 
opußezeala / ile wsiami Paͤleſdynſtiey ma miey⸗ 
c im ſwietych / rozumieige ze do niey włąśnie 
Dawid S. vpomnienie dawal. Th bona wo- 
luntate tua ædificentur muri leruſalem, mdobrey 
woli rwofey niech siebuduid mury derozolim- 
velie; P:CHtodczyugó Cefaržá Nienka ſwe⸗ 
go wiele laſk domam Bożym vprábálá/ & w 


Jeruza lem krzys perłowy Juwengliſowi 25i 


ſtupowi oddalg. Rada sie y tá ſwigtobliwa 
ilio 15 Pam 


P1.24: 


Rader in au- 
la Theod: 


Pfal. 5% 


Dani o mieyſcach ſwiꝛtych w Arolefimie 
ſwym pytaͤla / ktore vpominkami wielkiemi z 
hoynosciſwey Krolewſtiey obdarzala. Przez 
tiwcherrezyam na prawde wiary ſwietey gtur⸗ 
muiacym wobronie Roſciola Sozego / woch⸗ 
tonie nadaͤtkow iego / o iak goraca bylar práz 
wle / Vrbs fortitudinis noſtr Sion, Miaſlo mocy 
náffčy Sion. Prawie wieza Dawidowa / tak 
wiele ſpoſobow na odpor kacermiltrzom za⸗ 
$ymáacaa ia wiele. tarcz y oreży mala ca 1 
Co šie lep tycze obrony navodu naß e⸗ 
go / byla nam v Naiesnieyßego i lalzonka to / 
co Eſter y Aſuera: to co Abigail v Dawida: 
zabiegala ſurowym lubo flugnym dekretam 
lituiac obwinie nych rozprzeſtrʒeniaſc sie nie dae 
ia gniewam Pasting zaͤſtepuia c odniesto⸗ 
nych. Drzečivo nieprzyigeiolam Resesy pof 
politey / niebyla nam Judyt ha mieczem wlaͤda⸗ 
iaca: dle była Debora ſerca Vyczyšnie doda⸗ 
iacta: byla Theodora mapsto: od rodzone⸗ 

go ſwego TlaiáérteyBego Ceſarzei ſpoſabigia⸗ 
ca: byłą Pulcheria Augusta ſummy we złym 

razzie od waza ca: byla nawet Rádegunda 
unc £^ modli⸗ 


ine dlitwe m / ialmuʒnemi tdeczy nachylone we 
pierqta ca. Vmieliby otym powiedziec Kapla 
ut / ktorych dokladem pod czas woien nabo⸗ 
zenſtwa ſobie przyezyniala / ige zakupowa⸗ 
ie / iahnudny ná mieyſca rożne rozſylata Smiem 
to iey swiatobliwosei prsypifac/ y gorgcemu 
nabozenstwu / ze ie weale fłoieniy. CTzeſto 
modlitwa do kazaͤlg / czego potegá woienna 
dobózóć nie mogłó. Przez co Jozue Amálecyty 
zwyclezyle przez modlitwy l Noyzeßowe Przez 
co Ezechiaß Krol od Aſſyryyezykow zdrowie 
odnioſt? przez modlitwa Waid Bowe. Et quis iu» 
forum mowi Chriſoſtom S. non orando pu- 
gaauit? quis hoftem non orando deuicit, nempe quan- 
to fuérit purior frequentiorg celebrata oratio, tanto ce- 
Yerior venit inimico vindicta; hoftis. dum. oras. premi- 
túr, dum ceflaserigitur. Dytaycieá mie ius Maing 
vicyBi/ Jaśnie oswieceni / Jaśnie Wielmosni/ 
Wielmożni/ Przewielebni / Drodzeni PÁHOZ 
wie / Korong. y., W. X. L. obywatelowie / 
ſkad sis žaloba y na fircóh waßych / y ná 92 
ach waͤß ych / y na ßataͤch waß ych ziawila? ds 
powiem 3 Jeremiaßem / propter montem sion quia 
qifperiic Dla gory Sion iż zgineła, Bose teraz 

: Naia⸗ 


Exod 1» 


4 Regi ze: | 


Serm. de — 
Mor s 


Yai: 37 


TididénieyBy dygmuneie ochloda fered twego / 
ſtar osci Dodporá?: difperiits zgineła, Gdzie 
teraz Naias nieyße  BrolewfFie potomſtwo 
pomóc wzroſtu waͤßego ꝛ difperitt:  zgineta: 
Gdzie teraz Broleſtwo Polſkie / Wielkie 
Kieſtwo Litewſtie / Ruſkie / Pruſtie / mue. 
dzkie / MNazowieckie / Inſtantſt ie / veieczka yor, 
broná waß ; diſperiit zgineła: Inizyla sie y 
zinna ziemia zrownala gotá Sionſta naßa / o⸗ 
na wyſokosc maͤieſtatu wnijyne sie obročilá. 
Oniezbedna ſmierei / gtaé des slepa y wyczyta⸗ 
€ité tet / co Bog przez Jzaiaßßa Proroka o Sio⸗ 


nie powiebżiał nie vmiala / Hee dicit Dominus 


de rege Aſſyriorum: Non intrabitciuitatem sion & non 
iaciet ibi ſagittam &c non ocenpabit: eam Clypeus. 
ró mowiBog oKrolusdfyryyskim Nie wnidźie 
do miaſta tego, y nie uli tám firzały, ynie 
osiegnie tarcza. BvoRlffytyy(ti przeciw Bis 
novi Jero zolymſtiemu fila prsamocniamogt/ 
Atys przeciw Sionowi naßemu Polſt emu o⸗ 
krutnico przemogla / welnes weßla / ſtrʒales 
emiertelna t3ucilá / tarczas nie vwaͤrowana 
obiela. Narzekam ná slepo/ a ona y glucha / tego 
ey gh icr como 


l eo mowie nieflyBy/ptseto$ y politowan id nad 
námi niema. Ty Danie Bose y widzacy y fly; 
Bacy weyrzy na Krola Jeg Mosci Pana 
nágego (Mitośćiwego / weyrzy ná Rrolewice 
Ich Mosciow / y Krolewne Jey Mose / 
| weyrzy na Rzeczpoſpolita naße / ná nieutu⸗ 
lonywßytkich ſmutek Vſtyß placzliwe siero⸗ 
ckie gloſy naße / vſlyß y te modlitwy trove sis 
przy Ofiarach po wßztkich Kosciolach Aros 
kitwa Polſkiego y W: X: X: tu w Wil 
nie ſamym / niemal 3a pultrzečiá tyfiacd złotych 
3 ſtarbu Brolá Jeg Mosel zaͤkupionych eo» 
" prámuia/ á day iey Boseslimascmidna Bros 
leſtwo niebieſkie za ziemſkie / Korone niez 
ſkazitelng wie kuiſta / za doczeſua / ktory 
zwybranemi twemi zyieß y Arolu 
ieß na wieki wiekow. : 
AMEN. 
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